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КИРИШ (фалсафа доктори (РhD) диссертацияси аннотацияси) 
 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Жаҳон 

тилшунослигида кейинги йилларда тилни, жумладан, топонимларни унинг 

яратувчиси бўлган инсон омилига хос индивидуал хусусиятлар, 

социолингвистик муҳит ҳамда халқ маданияти ва менталитети каби 

экстралингвистик омиллар билан алоқадорликда ўрганиш муҳим 

масалалардан бирига айланмоқда. Мазкур қарашлар негизида юзага келган 

антропоцентрик парадигма имманент ѐндашув доирасида шаклланган айрим 

хулосаларни тубдан ўзгартириб юборди ва унга кўра тил (нутқ) эгаси бўлган 

инсон асосий ўринга чиқарилди. Шу нуқтаи назардан жаҳон тилшунослигида 

антропоцентрик парадигма доирасида яратилган топонимикага оид луғатлар, 

шунингдек, хариталар соҳа ривожи учун муҳим амалий аҳамиятга эга.   

Дунѐ тилшунослигида бугунги кунга келиб антропоцентрик 

парадигманинг социолингвистик, лингвокультурологик, прагматик, 

психолингвистик, нейролингвистик каби бир қанча янги йўналишлари 

вужудга келган. Ҳозирги кунда ономастик кўламдаги барча бирликлар 

қаторида топонимларни ҳам янги парадигма асосида ўрганиш кун тартибига 

қўйилган. Шу боисдан ҳам топонимларнинг лингвомаданий ва социал-

лисоний хусусиятларини таҳлил этиш халқнинг миллий-маданий ўзига 

хослиги, оламни миллий кўриш тарзи, диний-мифологик қарашлари, урф-

одатлари, қадриятлари, ижтимоий-сиѐсий ҳаѐтига доир муҳим 

маълумотларни ўрганиш ҳамда тилнинг тадрижий такомилини ѐритишда 

алоҳида илмий-назарий аҳамият касб этади. 

Ўзбек тилшунослигида ҳозирда антропоцентрик парадигма доирасидаги 

изланишлар, асосан, қиѐсий аспектдаги ва матн тадқиқига бағишланган 

ишларда кўзга ташланмоқда. Бу, ўз навбатида, топонимика соҳаси олдига 

республикадаги барча ҳудуд, жумладан, Фарғона водийси топонимиясини 

замонавий тилшунослик ютуқлари асосида тадқиқ этиш вазифасини 

қўймоқда. Зеро «Фарғона деганда, биз, аввало, Қубо, Марғилон, Қўқон каби 

кўҳна цивилизация масканларига, бой тарих ва маданиятга эга қадимий ва 

гўзал бир ўлкани кўз олдимизга келтирамиз... Бу диѐрдаги машҳур Ахсикент, 

Мунчоқтепа, Айритом, Муғтепа каби меъморий ѐдгорликлар ўтмишда ушбу 

ҳудудда ўзига хос цивилизация ва бой маданият ривожланганидан далолат 

беради»
1
. Шу маънода ўрганилаѐтган ҳудуд топонимларининг 

социолингвистик ва лингвокультурологик хусусиятларини  тадқиқ этиш соҳа 

олдида турган муҳим вазифалардан биридир.  

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги ПФ-

4947-сон «Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича 

Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида», 2019 йил 21 октябрдаги ПФ-5850-сон 

«Ўзбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва мавқеини тубдан 

ошириш чора-тадбирлари тўғрисида», 2020 йил 20 октябрдаги ПФ-6084-сон 

                                                 
1
 Мирзиѐев Ш. Буюк келажагимизни мард ва олижаноб халқимиз билан бирга қурамиз. – Тошкент: 

Ўзбекистон, 2019. – Б. 45-73. 
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«Мамлакатимизда ўзбек тилини янада ривожлантириш ва тил сиѐсатини 

такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида», 2020 йил 29 октябрдаги ПФ-

6097-сон «Илм-фанни 2030 йилгача ривожлантириш концепциясини 

тасдиқлаш тўғрисида»ги фармонлари ҳамда Ўзбекистон Республикаси 

Вазирлар Маҳкамасининг 2017 йил 22 майдаги ВМҚ-304-cон «Олий ўқув 

юртидан кейинги таълим тизимини янада такомиллаштириш тўғрисида»ги 

Қарори, шунингдек, мазкур фаолиятга тегишли бошқа меъѐрий-ҳуқуқий 

ҳужжатларда белгиланган  вазифаларни  амалга оширишда  ушбу  

диссертация  тадқиқоти муайян даражада хизмат қилади. 

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари 
ривожланишининг устувор йўналишларига боғлиқлиги. Диссертация 

республика фан ва технологиялар ривожланишининг I. «Ахборотлашган 

жамият ва демократик давлатни ижтимоий, ҳуқуқий, иқтисодий, маданий, 

маънавий-маърифий ривожлантиришда инновацион ғоялар тизимини 

шакллантириш  ва уларни амалга ошириш йўллари» устувор йўналишига 

мувофиқ бажарилган.  

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси. Жаҳон тилшунослигида 

Марказий Осиѐ топонимиясига оид дастлабки изланишлар А.Вамбери, Жюль 

Тоннельелар томонидан амалга оширилган
2
. Топонимика мустақил соҳа 

сифатида XIX аср охири XX аср бошларида шаклланган бўлиб, 

А.Х.Востоков, Н.И.Надеждин, В.В.Бартольд, И.А.Шегрен, М.А.Кастрен, 

А.П.Дульзон, Э.М.Мурзаев, А.И.Попов, В.А.Никонов, В.Н.Топоров, 

А.К.Матвеев, Ю.А.Карпенко, Е.М.Поспелов, А.В.Суперанская
3
 каби олимлар 

топонимия тадқиқини унинг назарий асосларини яратиш билан ѐнма-ѐн олиб 

борганлар.     

Ўзбек тилшунослигида топонимларни илмий жиҳатдан ўрганиш ХХ 

асрнинг 60-йилларидан бошланган. Жумладан, Ҳ.Ҳасанов, Т.Нафасов, 

С.Қораев, З.Дўсимов, Б.Ўринбоев, Т.Раҳматов, Л.Каримова, Т.Эназаров, 

Н.Охунов, Н.Улуқов, С.Найимов, А.Туробов, А.Отажонова, О.Бегимов
4
 каби 

                                                 
2
 Вамьери А. Путешествие по Средней Азии. – Москва, 1874. – 383 с.; Чабров Г. Из истории изучения 

Средней Азии (Описание Кокандскаго ханства Жюля Тоннелье, изданное в Париже в 1869 г.) // Известия 

Узбекистанского филиала географического общества. Т. IV. – Ташкент: Наука, 1962. – 190 с. 
3
 Надеждин Н.И. Опыт исторической географии русского мира. Библиотека для чтения. – 1837. – т.22, от.3. – 

28 с.; Мурзаев Э.М. Очерки топонимики. – Москва: Мысль. 1974. – 382 с.; Словарь народных 

географических терминов. – Москва: Мысль, 1984. – 653 с.; Топоров В.Н. Из области теоретической 

топономастики // Вопросы языкознания. – 1962. № 6. – С. 9-12; Дульзон А.П. Этнолингвистическая 

дифференциация тюрков Сибири // Структура и ист. Тюркских языков – Москва, 1971. – С. 198-208; 

Матвеев А.К. Ареальные исследования и этимологизация субстратных топонимов // Пробл. Картограф. В 

языкозн. И этнографии. – Ленинград, 1971. – С. 69-70; Никонов В.А. Введение в топонимику. – Москва, 

2011. – 184 с.; Карпенко Ю.А. Топонимика Буковины. – Киев: Изд-во КГУ, 1973. – 242 с.; Поспелов Е.М. 

Топонимика в школьной географии. – Москва: Просвещение, 1981. – 144 с.; Суперанская А.В. Что такой 

топонимика? – Москва: Наука, 1985. – 182 с. 
4
 Ҳасанов Ҳ. Ўрта Осиѐ жой номлари тарихидан. – Тошкент: Фан, 1965. – 80 б.; Нафасов Т. Топонимы 

Кашкадарьинской области: Автореферат  дис. ... канд. филол. наук. – Ташкент, 1968. – 24 с.; Qorayev S. 

Toponimika. – Toshkent: O‟zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. – 320 b.; Дўсимов З. Хоразм 

топонимлари. – Тошкент: Фан, 1985. – 104 б.; Рахматов Т. Топонимия города Самарканда и его 

окрестностей: Автореф. дисс... канд. филол. наук. – Москва, 1973. – 31 с.; Каримова Л. Ўзбек тилида 

топонимларнинг ўрганилиши. – Тошкент: Фан, 1982. – 96 б.; Эназаров Т. Шаҳрисабз ҳудуди жой 

номларининг тарихий-қиѐсий тадқиқи: Филол. фанлари номзоди ... дисс. – Тошкент, 1993. – 163 б.; 

Ўзбекистон топонимлари: луғавий асослари ва этимологик тадқиқи йўллари: Филол. фан. д-ри. ... дисс. – 
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олимларнинг саъй-ҳаракатлари билан Ўзбекистон ҳудудидаги барча 

топонимлар тўпланган, уларнинг лисоний хусусиятлари, тарихи, 

этимологиясига оид муҳим илмий кузатишлар амалга оширилган.  

Фарғона водийсининг айрим вилоят, туман, шаҳарлари топонимияси 

тадқиқига бағишланган ишлар эса Н.Охунов, Ж.Латипов, С.Губаева, 

Ю.Аҳмадалиев, А.Эргашев ва Ю.Неъматова
5
 каби олимларнинг 

тадқиқотларида ўз аксини топган. Шунга қарамай, бугунги кунга қадар олиб 

борилган илмий изланишларда Фарғона водийси топонимиясининг 

даврлаштириш масалалари ҳамда уларнинг социолингвистик ва 

лингвокультурологик хусусиятлари махсус тадқиқ этилмаган. Бу эса ушбу 

тадқиқот мавзусининг монографик тарзда ўрганилишини тақозо этади.  

Тадқиқотнинг диссертация бажарилган олий таълим 

муассасасининг илмий-тадқиқот ишлари режалари билан боғлиқлиги. 

Диссертaция Фарғона дaвлaт университети илмий-тaдқиқoт ишлaри режaсигa 

мувoфиқ «Ўзбек тили лексикологияси масалалари» мавзуси доирасида 

бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади Фарғона водийси топонимияси 

материалларини қиѐсий-тарихий ва антропоцентрик парадигмаларда 

ўрганишдан иборат.   

Тадқиқотнинг вазифалари:  
Фарғона водийси топонимиясининг ўрганилишига доир илмий 

тадқиқотлар таҳлили ва тавсифини бериш; 

ҳудуд топонимиясини хронологик даврлаштириш ва ҳар бир босқич 

топонимлари этногенезисини аниқлаш;   

топонимлар таркибидаги фонетик, лексик ва грамматик ўзгаришларни 

таҳлил қилиш ҳамда шу асосда улардаги вариантдорликни аниқлаш;   

топонимларнинг ўзига хос ментал табиати ва социал лисоний 

хусусиятларини очиб бериш;  

ҳудуд топонимларининг этимологияси, структураси ва ясалиш 

моделларини аниқлаш.  

Тадқиқотнинг объекти сифатида тарихий манба ва ҳужжатларда, 

статистик маълумотномаларда қайд этилган, мустақил изланишлар, 

                                                                                                                                                             
Тошкент, 2006. – 216 б.; Улуқов Н. Ўзбек тили гидронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи. – Тошкент: 

Фан, 2008 – 192 б.; Туробов А.М.  Самарқанд вилояти этноним ва этноойконимларининг таҳлили: Филол. 

фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 1999. – 21 б.; Отажонова А. Хоразм этнотопонимлари ва уларнинг 

луғавий асослари: Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 1997. – 6 б.; Бегимов О.Т. Жанубий 

Ўзбекистон топонимларининг ўзлашма қатлами: Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 1999. – 27 б.  
5
 Охунов Н. Топонимлар ва уларнинг номланиш  хусусиятлари. – Тошкент: Фан, 1989. – 56 б.; Топонимия 

Кокандской группы районов: Автореферат  дис. ... канд. филол. наук. – Ташкент, 1978. – 23 с.; Ўзбекистон 

топонимияси. – Қўқон, 2005. – 90 б.; Охунов Н., Аҳмадалиев Ю. Фарғона вилояти ойконимларининг 

номланиш хусусиятлари. – Фарғона: Фарғона, 2010. –128 б.; Аҳмадалиев Ю. Фарғона вилояти топонимлари. 

– Фарғона, 2009. – 140 б.; Латипов Дж. Топонимия города Маргилана и его окрестностей (лингвистический 

анализ): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Ташкент, 1975. – 26 с.; Губаева С. Этнический состав 

населения Ферганы в конце XIX – начале XX в. – Ташкент: Фан, 1983. – 104 с.; Этнонимы в топонимии 

Ферганской долины: Автореф. дис. канд. истор. наук (Ин-т  этнографии  АН СССР). – Москва: 1973. – 20 с.; 

Эргашев А. Андижон вилояти этнотопонимларининг ареал-ономастик тадқиқи: Филол. фанлари номзоди ... 

дисс. – Тошкент, 2012. – 135 б.; Неъматова Ю. Наманган вилояти ойконимларининг тарихий-лисоний 

тадқиқи: Филол. фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) ... дисс.  – Фарғона, 2018. – 147 б.  
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диалектологик экспедициялар жараѐнида тўпланган 4000 дан зиѐд  Фарғона 

водийси топонимлари олинган. 

Тадқиқотнинг предметини Фарғона водийси топонимиясининг 

социолингвистик, лингвокультурологик ва структур-семантик хусусиятлари 

ташкил этади.  

Тадқиқотнинг усуллари. Диссертацияда лингвистик тавсифлаш ва 

таснифлаш, статистик ва этимологик таҳлил, шунингдек, қиѐсий-тарихий 

ҳамда антропоцентрик тадқиқ усулларидан фойдаланилган. 

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат:  

тарихий манба, ҳужжат ҳамда статистик маълумотномалар асосида 

ҳудуд топонимларининг шаклланиш ва ривожланиш босқичлари даврий 

жиҳатдан асосланиб, энг қадимий даврда яратилган топонимлар луғавий 

қатламида, асосан, суғд тили, араблар истилосидан кейин араб, форс-тожик, 

ўзбек, қисман мўғул, шўролар даврида эса рус тилининг таъсири кучли 

бўлганлиги аниқланган; 

тарихий тараққиѐт натижасида таркиби фонетик, лексик ва грамматик 

ўзгаришларга учраган ҳамда турли босқичлар бўйича бирдан ортиқ 

вариантдорлик ҳосил қилган (Лаббайтағо // Лаббайтоға; Исбосган //  

Избосган; Боб // Поб // Поп; Чамаш // Чамашбий // Чамоч), турли ижтимоий-

сиѐсий сабабларга кўра номи бутунлай ўзгарган (Миѐн Рудон – Работак; 

Қоратепа – Мўйи муборак; Оби Хон – Ўхна) ѐки объектнинг вайронага 

айланиши, йўқотилиши натижасида ҳозирда истеъмолдан чиққан номаълум 

ҳудуд топонимлари (Воскат, Яшўх, Ўрашт, Кашўкас) аниқланган;  

антропотопоним, фитотопоним, ижтимоий-сиѐсий терминлар асосида 

юзага келган ва касб-ҳунар номлари билан аталган топонимлар ўзгариши 

ҳамда номланишининг ижтимоий, сиѐсий, лисоний жиҳатлари ҳар бир 

даврнинг тарихий, иқтисодий, маданий, мафкуравий шароитларига 

асосланган ҳолда далилланган;  

топонимларнинг диний, миллий, этник хусусиятлари ўзбек халқининг 

моддий ва маънавий маданиятини акс эттирувчи меҳнат қуроллари, кийим-

кечак, таомлар, миллий ҳунармандчилик, ишлаб чиқариш, савдо-сотиқ 

фаолияти билан боғлиқ тарзда юзага келган лингвокультуремалар ҳамда 

халқнинг мифологик ва диний қарашларини акс эттирган мифологемалар 

асосида очиб берилган.   

Тадқиқотнинг амалий натижалари қуйидагилардан иборат:  

Фарғона водийси топонимиясини тадқиқ этиш орқали чиқарилган 

хулосалар ўзбек топонимикаси бўйича муҳим илмий-назарий маълумотлар 

беришда, мавжуд ўқув адабиѐтларини мукаммаллаштиришда, ўқув қўлланма, 

мажмуалар яратишда ҳамда луғатлар тузишда хизмат қилиши асосланган; 

тил тарихи, лексикология, этимология, диалектология, манбашунослик 

соҳалари учун муҳим назарий қарашларнинг шаклланишига асос бўлиши 

далилланган; 

ҳозирда таркиби ва маъноси лисоний тадқиққа муҳтож саналган кўплаб 

тарихий топонимларнинг этногенезиси ва этимологияси аниқланган бўлиб, 
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мазкур хулосалар баъзи топонимик луғатлардаги баҳсли ўринларга ойдинлик 

киритиши исботланган;  

объектларнинг номланиш тамойили ва мотивлари таҳлил этилиб, 

номинация жараѐнига асос қилиб олинган жиҳатлар ижтимоий-сиѐсий ва 

миллий-маданий нуқтаи назардан очиб берилган ҳамда лингвокультурология, 

социолингвистика соҳаларида ҳозирда тўлалигича ўз ечимини топмаган 

топонимларнинг ментал табиати, уларнинг юзага келишида ижтимоий-

сиѐсий омилларнинг ўрни каби масалаларга аниқлик киритиши асосланган.    

Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги муаммонинг аниқ 

қўйилиши, хулосаларнинг қатъийлиги, топонимлар таҳлилига диахрон ва 

синхрон аспектда ѐндашилганлиги ҳамда уларни қиѐсий-тарихий жиҳатдан 

тадқиқ этиш тарихий манба, ҳужжатлар, шунингдек, статистик 

маълумотномаларга таянилганлиги билан асосланади.   

Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти. Тадқиқот 

натижаларининг илмий аҳамияти ўзбек тили ономастикасини топонимлар 

ҳақидаги илмий қарашлар билан бойитилиши, тилшуносликнинг этимология, 

диалектология, тил тарихи, социолингвистика, лингвокультурология 

соҳалари ҳамда манбашунослик бўйича илмий тадқиқотлар олиб боришда 

назарий манба бўлиб хизмат қилиши билан изоҳланади.  

Тадқиқот натижаларининг амалий аҳамияти шундаки, диссертация 

материалларидан «Филология ва тилларни ўқитиш (ўзбек тили)», тарих ва 

география ўқитиш методикаси бакалавриат таълим йўналишлари ҳамда 

«Лингвистика (ўзбек тили)», тарих ва география магистратура 

мутахассисликларида танланма фан сифатида ўқитилишида, бундан ташқари, 

олинган натижа ва хулосалардан ўзбек топонимикасига оид дарслик, 

қўлланмаларни ѐзишда, «Ўзбекистон топонимларининг изоҳли луғати», 

«Фарғона водийси топонимларининг этимологик луғати», «Фарғона 

водийсининг топонимик харитаси» кабиларни тузишда фойдаланиш 

мумкинлиги билан белгиланади. 

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Фарғона водийси 

топонимларини қиѐсий-тарихий ва антропоцентрик тадқиқ этиш бўйича 

олинган илмий натижалар асосида: 

Фарғона водийси топонимларининг шаклланиш ва ривожланиш 

босқичлари, топонимлар тараққиѐтида улар таркибида рўй берган фонетик, 

лексик ҳамда грамматик ўзгаришларга оид хулосалардан А-1-61 рақамли 

«Кўриш имконияти чекланган талабалар учун тилшунослик фанлари бўйича 

аудиокитоб таъминотини яратиш» мавзусидаги давлат амалий гранти 

лойиҳаси доирасидаги ўқув қўлланма, услубий кўрсатмалар ва уларнинг 

аудиокитоб шаклидаги нусхаларини тайѐрлашда фойдаланилган (Низомий 

номидаги Тошкент давлат педагогика университетининг 2021 йил 7 майдаги 

02-07-1204/04-сон маълумотномаси). Натижада лойиҳа доирасида яратилган 

услубий кўрсатма ва аудиокитобларнинг илмийлиги ортган;  

тарихий манба, ҳужжат ҳамда статистик маълумотномалар асосида 

ҳудуд топонимларининг шаклланиш ва ривожланиш босқичлари даврий 
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жиҳатдан асосланиб, энг қадимий даврда яратилган топонимлар луғавий 

қатламида, асосан, суғд тили, араблар истилосидан кейин араб, форс-тожик, 

ўзбек, қисман мўғул, шўролар даврида эса рус тилининг таъсири кучли 

бўлганлигига оид хулосалардан И-2013-57-рақамли «Ўзбекистон 

Республикаси Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Фан ва технологияларни 

ривожлантиришнинг мувофиқлаштириш қўмитаси Фарғона вилоят ҳудудий 

инновация фаолияти ва технологиялар трансфери» фундаментал илмий-

тадқиқот лойиҳасининг «Ижтимоий экология муаммолари» йўналишида 

фойдаланилган (Фарғона вилояти ҳокимлигининг 2021 йил 20 августдаги 06-

06/5856-сон маълумотномаси). Натижада топонимларнинг имлоси ва 

вариантдорлигига оид фикр-мулоҳазалар лойиҳа доирасидаги 

муаммоларнинг муайян даражада ҳал этилишига олиб келган;  

Фарғона водийси топонимиясининг тарихий манбалари ҳамда ҳудуд 

топонимларининг социолингвистик ва лингвокультурологик хусусиятларига 

оид илмий қарашлардан Фарғона вилоят телерадиокомпаниясининг «Очиқ 

мулоқот», «Долзарб мавзу», «Замондош», «Маънавият – қалб кўзгуси», «Кун 

мавзуси», «Фарғона – 24» кўрсатувлари сценарийларини тайѐрлашда 

фойдаланилган (Фарғона вилоят телерадиокомпаниясининг 2021 йил 4 

августдаги 124-сон маълумотномаси). Натижада ушбу эшиттиришлар учун 

тайѐрланган материалларнинг мазмуни мукаммаллашган, илмий далилларга 

бой бўлиши таъминланган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Тадқиқот натижалари 9 та 

халқаро ва 6 та республика илмий-амалий анжуманларида маъруза 

кўринишида баѐн этилган ҳамда апробациядан ўтказилган.  

Тадқиқот натижаларининг эълон қилинганлиги. Диссертация  

мавзуси бўйича жами 22 та илмий иш чоп этилган бўлиб, жумладан, 1 та 

луғат (ҳаммуаллифликда), Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамаси 

ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси томонидан докторлик 

диссертацияларининг асосий илмий натижаларини чоп этиш учун тавсия 

этилган илмий нашрларда 6 та мақола, улардан 4 таси республика ҳамда 2 

таси хорижий журналларда нашр этилган. 

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, уч асосий 

боб, хулоса, фойдаланилган адабиѐтлар рўйхати ва иловалардан иборат. 

Умумий ҳажми 154 саҳифани ташкил этади. 

 

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 
 

Диссертациянинг Кириш қисмида мавзунинг долзарблиги ва зарурати 

асосланган, диссертациянинг мақсади ва вазифалари, объекти ва предмети 

тавсифланган, унинг республика фан ва технологиялари ривожланишининг 

устувор йўналишларига мослиги кўрсатилган, тадқиқотнинг илмий янгилиги 

ва амалий аҳамияти очиб берилган, тадқиқот натижаларини амалиѐтга жорий 

қилиш, нашр этилган ишлар ва диссертация тузилиши бўйича маълумотлар 

келтирилган. 
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Диссертациянинг «Фарғона водийси топонимиясининг ўрганилиши 

ва қиѐсий-тарихий тавсифи», деб номланган биринчи бобида Фарғона 

водийси топонимлари (ФВТ) ни тадқиқ этган олимларнинг ишлари таҳлил 

этилган ва водий топонимиясининг шаклланиш ҳамда ривожланиш 

босқичлари, шунингдек, топонимлар тараққиѐтида улар таркибида рўй 

берган фонетик, лексик ва грамматик  ўзгаришлар тадқиқ этилган. 

Фарғона водийси топонимияси ўзининг қадимийлиги ва ранг-баранглиги 

жиҳатидан муҳим аҳамият касб этади. Ҳудуд топонимларининг келиб 

чиқиши бевосита Марказий Осиѐ тарихи билан чамбарчас боғлиқ бўлиб, 

уларни тадқиқ этиш ҳамиша мутахассисларни ўзига жалб этиб келган. 

Мақсад ва моҳиятига кўра айнан ФВТ тадқиқига бағишланган бўлмаса-да, 

В.В.Бартольд, Э.М.Мурзаев, П.Б.Лурье, Ҳ.Ҳасанов, Т.Нафасов, С.Қораев, 

З.Дўсимов, А.Муҳаммаджонов, Ш.Камолиддин, Н.Улуқов, Т.Эназаров, 

З.Мадраҳимов
6
 каби олимларнинг ишларида ўлканинг айрим тарихий шаҳар 

ва қишлоқ номлари ўрганилган. 

Фарғона водийси топонимларини ўрганишда Н.Охунов, Ж.Латипов, 

С.Губаева, А.Эргашев, Ю.Аҳмадалиев, Ю.Неъматова каби олимларнинг 

хизматлари катта бўлиб, уларнинг номзодлик ва докторлик диссертациялари 

ҳамда бир қанча мақола, қўлланма, луғатлари ушбу ҳудудга тегишли айрим 

вилоят, туман, шаҳар жой номлари тадқиқига бағишланган.  

«Фарғона водийси топонимиясининг шаклланиш ва ривожланиш 

босқичлари» деб номланган биринчи бобнинг иккинчи фаслида ФВТ 

ривожини ўзбек топонимикасидаги даврлаштиришга оид бошқа ишлардан 

фарқли равишда ҳудуд тарихига оид қадимги ѐзма ѐдгорликлар, ҳужжатлар, 

манбалар, шунингдек, турли статистик маълумотномаларга таянган ҳолда 

тадқиқ этишга ва шу асосда уларни пайдо бўлиши ҳамда луғавий қатламига 

кўра маълум даврларга ажратишга ҳаракат қилдик. Фарғона водийси 

топонимиясининг шаклланиш ва ривожланиш босқичларини қуйидаги давр 

манбалари асосида текширишни мақсад қилиб олдик: 

1. Қадимги давр манбаларида Фарғона водийси топонимияси. 
Марказий Осиѐ, жумладан, Фарғона водийсининг тарихий топонимияси 

ҳақидаги энг қадимги маълумотлар Хитой солномаларида (мил. авв. II – 

милодий XII асрлар), илк ўрта асрларга тегишли Муғ тоғидан топилган суғд 

                                                 
6
 Бартольд В.В. Туркестан в эпоху монгольского нашествия. – Санкт-Петербург, 1900. – 573 с.; Мурзаев 

Э.М. Словарь народных географических терминов. – Москва: Мысль, 1984. – 653 с.; Лурье П.Б. Историко-

лингвистический анализ согдийской топонимии: дисс. канд. филол. наук. – СПб.: Институт востоковедения 

РАН, СПб филиал, 2004. – 249 с.; Камолиддин Ш.С. Древнетюркская топонимия Средней Азии. – Ташкент: 

Шак, 2006. – 192 с.; Қораев С. Ўзбекистон вилоятлари топoнимлари. – Тошкент: O‟zbekiston milliy 

ensiklopediyasi, 2005. – 240 б.; Ҳасанов Ҳ. Ўрта Осиѐ жой номлари тарихидан. – Тошкент: Фан, 1965. – 80 б.; 

Нафасов Т. Қашқадарѐ қишлоқномаси. – Тошкент: Муҳаррир, 2009. – 432 б.; Муҳаммаджонов А. 

«Андукон», «Андигон» ва «Андижон» топонимлари // Ўзбек тили ва адабиѐти. – Тошкент, 2002. – № 2. – Б. 

31-35; «Қува» ѐки «Қубо» топоними ва «Қубод» атамасининг этимологик асослари // Ўзбек тили ва 

адабиѐти. – Тошкент, 2008. – № 3. – Б. 41-46; Фарғона номининг маъносига доир // Ўзбек тили ва адабиѐти. – 

Тошкент, 2007. – № 6. – Б. 7-12; Латиф шаҳарлар // Фан ва турмуш. – Тошкент, 1987. – № 12. – Б. 16-20; 

Марғилон – Марғинон номининг маъноси ҳақида // Ўзбек тили ва адабиѐти. – Тошкент, 2007. – № 3. – Б. 39-

42; Улуқов Н. Ўзбек тили гидронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи. – Тошкент: Фан, 2008 – 192 б.; 

Эназаров Т. Ўзбекистондаги баъзи топонимларнинг этимологик талқини. – Тошкент: Университет, 2004. –

120 б.; Madrahimov Z. Tarixiy toponimika. – Toshkent: Navro‟z, 2017. – 120 b. 
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ҳужжатларида (VII аср охири ва VIII аср бошларига оид), X-XI асрларда бир 

гуруҳ араб сайѐҳлари томонидан битилган асарлар ҳамда номаълум муаллиф 

қаламига мансуб форс тилида ѐзилган «Ҳудуд ул-олам» (983 йил) китобида 

қайд этилади
7
. Бу давр тил хусусиятларига эътибор қаратилса, уларнинг 

катта қисмида суғд тилининг кучли таъсири сезилади. Ушбу фаслда ҳудуд 

топонимлари таркибида сермаҳсул қўлланган суғд тилига оид -kand // -ǰand // 

-kaθ // -kat → ‘қўрғон’, ‘шаҳар’; -kanа // -γānа // -gānа → ‘жой’, ‘макон’; -tān 

// -dān → ‘жой’, ‘макон’, ‘дарѐ’; mēθan → ‘истеҳком’, ‘жой’, ‘қишлоқ’; υᾱra 

// par // far → ‘жой’, ‘истеҳком’ сингари топоформантлар таҳлилга тортилди. 

Хусусан, суғд топонимлари бўйича мутахассис П.Б.Лурьенинг 

таъкидлашича, номлар таркибида суғдийча -kaθ // -kand формантининг фаол 

қўлланиши Фарғона водийси топонимияси учун характерли хусусият 

ҳисобланган
8
. Мазкур топоформантлар этимологияси бўйича чуқур 

изланишлар олиб борган В.И.Абаевнинг кўрсатишича, у қадимги эрон 

тилларидаги кан, кандан, яъни «кавламоқ», «қазимоқ» феълидан ҳосил 

бўлган
9
. Ушбу феъл қайд этилган маъносидан ташқари, эрон тилларида 

«уймоқ», «тўдаламоқ», «йиғмоқ», «устма-уст қаламоқ» каби маъноларни ҳам 

ифодалаган. Т.Нафасовнинг қайд этишича, кейинчалик ката, кат 

лексемасининг «уй»; канта, канда, кант бирлигининг эса «қишлоқ», «овул», 

«шаҳар» каби семаларни англатиши, мазкур феълларнинг дастлабки 

маънолари билан боғлиқ бўлиб, илк даврларда кишилар ўзларининг яшаш 

учун мўлжалланган жойларини чегаралаш, муҳофазалаш мақсадида ўр, 

ҳандақ, девор, кўтарма, тупроқ ѐки бошқа нарсалар билан ўраб олганлар. 

Ўша замон тилида эса бундай жойлар кат ѐки кад деб аталар эди
10

.  

Демак, дастлаб этимологик жиҳатдан суғдийча кан – «кавламоқ», 

«қазимоқ» феъли билан алоқадор бўлган -кат // -канд топоформанти 

топонимлар таркибида ѐки мустақил ҳолда фаол қўлланиб, ДЛТ да кўрсатиб 

ўтилганидек, ўрта асрларда گند кäнд – ўғузлар ва улар билан яқин турувчилар 

тилида «қишлоқ», кўпчилик турклар наздида эса «шаҳар» маъносини 

билдирган
11
. Диссертациянинг 1.2.1-ҳамда илованинг 1-жадвалида ушбу 

топоформантнинг тадқиқ этилаѐтган манбаларда учрайдиган вариантлари 

қайд этилган.  

Шунингдек, қадимги давр манбалари топонимиясида, юқорида санаб 

ўтилган суғдийча формантли номлардан ташқари, шу тил ва қадимги эроний 
                                                 
7
 Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Маҳмуд, ал-Фараси ал-Истахарий. Китоб масалик ал-Мемалиқ. Изд. M.J.de Goeje, 

Lingdunt Batavorum.1870, (BGAI); Абу-л-Касим Ибн-Хаукал. Извлечение из «Китоб сурат ал-арз» Ибн 

Хаукаля / Перевод с арабского О.Б.Фроловой. Материалы по истории Средной и Центральной Азии X-XI вв 

(МИСЦА). - Ташкент, 1988; Абу-Абдуллах Мухаммад ибн Ахмед ибн Абу-Бекр ал-Мукаддаси. «Ахсан, ат-

такасим фи-Маърифат ал-акалим». изд. M.J.de Goeje, BGA III. / Пперевод с арабского А.Т.Юлдашева. См. 

также перевод с арабского С.Волина. МИТТ. Т.I.; Ҳудуд ул-олам. Тошкент: O‟zbekiston, 2008; The Kitāb al-

Ansāb of „ ABD AL-KAR M AS-SAM„  N  with an introduction by D.S. MARGOLIUTH. Gibb M.S., 20, 1912; 

Й  KӮT Б. „ АБД АЛЛАХ АЛ-ХАМАВӢ. Китāб Му‘джам ал-Булдāн (Jakut‟s Geographisches Worterbuch) ed. 

F. WUSTENFELD. B. I-IV, Leipzig, 1866-1873.  
8
 Лурье П.Б. Историко-лингвистический анализ согдийской топонимии: дисс. канд. филол. наук. – СПб.: 

Институт востоковедения РАН, СПб филиал, 2004. – С. 105.   
9
 Абаев В.И. Этимологические заметки // Труды института языкознания. – Москва, 1956. – С. 442-458.  

10
 Нафасов Т. Жанубий Ўзбекистон топонимиясининг этнолингвистик анализи. – Тошкент, 1985. – Б. 60. 

11
 Маҳмуд Кошғарий. Девону луғоти-т-турк. I жилд. – Тошкент: Mumtoz so‟z, 2016. – Б. 233. 
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тилларга мансуб бошқа топонимик формантлар қатнашган номлар ҳақида 

ҳам маълумот берилди (диссертациядаги 1.2.2-, иловадаги 2-жадвалга 

қаранг). 

2. XV – XVI аср манбаларида Фарғона водийси топонимияси. 
Фарғона водийси топонимияси учун бой ва қимматли материаллар бера 

оладиган бу давр манбалари сирасига З.М.Бобурнинг «Бобурнома» (тахм. 

1518/19-1530 йй.), тарихчи Хондамирнинг «Ҳабиб ус-сияр» (1523 й.) ҳамда 

1541-1546 йилларда Муҳаммад Ҳайдар мирзо томонидан ѐзилган «Тарихи 

Рашидий» асарларини киритиш мумкин
12
. Ўрганилаѐтган давр топонимлари 

лексикаси ва тил қурилишида қисман араб тили, асосан, форс-тожик 

тилининг ривожланиш босқичи сезилади. Жумладан, XV – XVI аср 

манбалари топонимияси таркибида сермаҳсул қўлланган работ – (رباط) 

индикаторининг вужудга келиши ҳам бевосита араб тили билан боғлиқ 

бўлиб, манбаларда қайд этилган Работак ўрчини, Работи Сарҳанг // Сарҳанг 

работи, Работи Рўзак, Работи Заврақ, Работ каби топонимлар 

ўрганилаѐтган ҳудудга тегишлидир. Бундан ташқари, географик объект 

номлари билан бирга қўлланадиган араб тилига оид қаср, қасаба, работ, 

қалъа, мавзе, масжид // мачит, вилоят, навоҳис, ҳисор, наҳр, баҳр, маҳалла // 

маҳаллот каби кўплаб лексемаларнинг қайд этилиши ҳам тадқиқ этилаѐтган 

давр ѐдгорликларининг ўзига хос хусусиятларидан биридир. 

Манбаларда, шунингдек, соф форс-тожикча ѐки унинг элементлари 

орқали ҳосил қилинган водий топонимик системасига оид Тангоб, Ҳушѐр, 

Ҳодарвеш, Чилдухтарон, Нўшоб, Санг, Гумбази Чаман, Обдузд, Пули Равон 

сингари номлар қайд этилган бўлиб, уларнинг таркибида шу тилга мансуб 

танги → `тор дара`; об → `сув`, `дарѐ`, `сой`; пушта → `тепалик`; обдузд 

→ `жилға суви`; банд → `довон`, `тоғ йўли`; руд → `дарѐ`; пул → `кўприк`; 

санг → `тош`; гил → `тупроқ`; лангар → `муқаддас жой`, `мозор`; ғов → 

`қишлоқ`, `овул`; чорбоғ → `боғ` каби географик терминлар фаол қўлланган. 

3. XIX аср 2-ярми – XX аср бошларига оид манбаларда Фарғона 

водийси топонимияси. Бу давр манбалари Фарғона водийсида XVIII асрдан 

то XIX асрнинг 1-чорагигача ҳукм сурган Қўқон хонлиги тарихига оид 

асарлар
13

 ва ҳужжатларни ўз ичига олади
14

. Мазкур давр манбаларида 

учрайдиган топонимлар лексик қатламида туркий тилларнинг, жумладан, 

ўзбек тилининг ривожланиш босқичи сезилади. Шу ўринда яна бир 

маълумотни инкор этмаслик керакки, бу давр топонимларининг маълум бир 

                                                 
12

 Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma. – Toshkent: Yangi asr avlodi, 2015. – 704 b.; Ғиѐсиддин ибн 

Ҳумомиддин Хондамир. Ҳабиб ус-сияр фи ахбори афроди башар. – Тошкент: O‟zbekiston, 2013. – 1272 б.; 

Муҳаммад Ҳайдар мирзо. Тарихи Рашидий. – Тошкент: Шарқ, 2010. – 719 б. 
13

 Муҳаммадҳакимхон Тўра. Мунтахаб ат-таворих. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2010. – 716 б.; Мирзоолим 

Мушриф. Ансоб ус-салотин ва таворих ул-хавоқин. – Тошкент: Ғафур Ғулом номидаги Адабиѐт ва санъат 

нашриѐти, 1995. – 128 б.; Ниѐз Муҳаммад Хўқандий. Ибратул хавоқин. – Тошкент: Turon zamin ziyo, 2014. –

700 б.; Мирзо Олим Махдум ҳожи. Тарихи Туркистон. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2009. – 242 б.; Исҳоқхон 

Жунайдуллохожа ўғли Ибрат. Фарғона тарихи. «Мерос» туркумидан. – Тошкент: Камалак, 1991. – 336 б.; 

Исҳоқхон Тўра Ибрат. Тарихи Фарғона. – Тошкент: Маънавият, 2005. – 105 б. 
14

 Троицкая А.Л. Каталог архива Кокандских ханов XIX века. – Москва: Наука, 1968. – 582 с.; Материалы по 

истории Кокандского ханства XIX в (по документам архива Кокандских ханов). – Москва: Наука, 1969. – 

154 с.; Набиев Р.Н. Из истории Кокандского ханства. – Ташкент: Фан, 1973. – 388 с. 
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қисмида мўғул тилига оид элементлар ҳам кўзга ташланади. Сўз 

юритилаѐтган давр манбаларини кузатар эканмиз, туркий-мўғул тилига хос 

элементларнинг асосий қисми этник номлар сифатида кириб келганлигини 

кўришимиз мумкин: Сарой, Найманча, Найман калон, Бачқир, Дўрмонча, 

Тўда, Қатағон ўрдаси, Баҳрин, Бўтақора, Ёбу, Калтатой, Боймоқ кабилар.  

Шунингдек, бу давр топонимларининг катта қисми ўзбекча лексемалар 

орқали ҳосил қилинган бўлиб, улар қуйидаги ўз қатламга оид топонимларга 

бўлиб ўрганилди: 1) маълум бир объектга ишора қилувчи қўрғон, қишлоқ, 

ариқ, кўприк индикаторлари билан ҳосил қилинган номлар: Тўрақўрғон, 

Эшонқишлоқ, Тошариқ, Қўшкўпрук; 2) ернинг рельеф тузилишини 

англатувчи қум, тош, ер, ѐзи (дашт, чўл), ѐр (жар), дўнг, қақир терминлари 

билан ясалган топонимлар: Қашқақум, Тошлоқ, Ёрмазор, Оқѐзи, Қақир, Дўнг 

қишлоқ; 3) ранг-тус маъносини ифодаловчи сариқ, қора, кўк, оқ, ола 

лексемалари билан ҳосил қилинган топонимлар: Қаросув, Оқмачит, 

Кўктўнлик ота, Сариғсув, Қизилқиѐқ ва бошқалар (диссертациядаги 1.2.3-, 

иловадаги 3-жадвалга қаранг). 

4. Шўролар даврида Фарғона водийси топонимияси. Юртимизда 

шўроларнинг етмиш йилдан ортиқ муддатда давом этган мустамлака даври 

тилимизда уларнинг мафкура ва тузумига хизмат қиладиган бир талай рус 

тили ва у орқали бошқа Европа халқлари тилидан ўзлашган сўзлардан 

ташкил топган топонимларнинг ҳам пайдо бўлишига сабабчи бўлди. 

Э.Бегматов таъкидлаб ўтганидек, собиқ шўролар даврида юзага келган 

топонимлар шуниси билан характерли эдики, улар жойнинг табиий-

жуғрофик хусусиятини ифодалаш, холисона номлаш учун эмас, балки 

мустамлакачиларнинг сиѐсий ғоя ва тузумларини тарғиб қилиш учун 

яратилганди
15
. Бу даврда республикамизда, жумладан, Фарғона водийсида 

Коммунистов, Совет, Коммунизм, Коммунист, Интернационал, Ильичевск, 

Ленин, Партизанская сингари сунъий номлар юзага келди. Улар мафкуравий 

нуқтаи назардан вужудга келганлиги боис тилимизда кўп яшамади ва 

юртимиз мустақилликка эришгач, истеъмол доирасидан чиқиб кетди. 

5. Мустақиллик даврида Фарғона водийси топонимияси. Ўзбекистон 

давлати истиқлолга эришгач, маънавий меросимизнинг бир бўлаги 

ҳисобланган топонимларга алоҳида аҳамият қаратилди. Бу даврда юзага 

келган топонимлар лексик қатламини миллий қадриятларимиз ва миллий 

ғоямизга, маданиятимиз ва қарашларимизга мос бўлган сўз ва лексемалардан 

таркиб топишига эътибор берилди. Бундай номларни ўз характеридан келиб 

чиқиб, неотопонимлар деб аташ мумкин. Неотопонимлар тил нуқтаи 

назаридан тадқиқ этилганда, умумистеъмолдаги лексемалар ҳисобланиб, 

генезисини, асосан, ўзбек, форс-тожик ва араб тилларига оид лексемалар 

ташкил қилади (диссертациядаги 1.2.4-, иловадаги 7-жадвалга қаранг). 

 Мазмуний жиҳатдан улар сирасига халқ қаҳрамонлари ва буюк 

саркардаларнинг номи билан боғлиқ ҳолда юзага келган: Соҳибқирон Темур, 

                                                 
15

 Бегматов Э. Истиқлол ўлкасининг топонимик сиѐсати // Ўзбек тили ва адабиѐти. – Тошкент, 1997. – № 3. – 

Б. 3-9; Мустақиллик ва топонимия // Ўзбек тили ва адабиѐти. – Тошкент, 2009. – № 5. – Б. 9-15.  
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Алпомиш, Тўмарис, Широқ, Муқанна, Дукчи Эшон; тарихий ва маданий 

қадриятларимиз билан алоқадор бўлган: Турон, Буюк Турон, Буюк ипак йўли, 

Мовароуннаҳр, Сарбон, Шарқ; миллий ғоямизни акс эттирувчи: Ўзбекистон, 

Мустақиллик, Истиқлол, Истиқбол, Хумо, Миллий тикланиш каби 

топонимларни киритиш мумкин.  

Биринчи бобнинг учинчи фасли «Ҳудуд топонимлари таркибидаги 

фонетик, лексик ва грамматик  ўзгаришлар» деб номланади. Топонимлар 

тараққиѐтида илк шакли ва маъноси тамоман унутилган ѐки таркиби турли 

фонетик ўзгаришларга учраган номлар кўп учрайди. Агар илк даврларда 

юзага келган ФВТ лари этногенезисига назар ташлайдиган бўлсак, улар 

таркибида қадимги эроний тилларга, яъни сўғд тилига оид элементлар фаол 

қўлланган. Бироқ даврлар ўтиши билан бу каби компонентли номлар ҳам 

талаффуз қулайлигига эришиш мақсадида турли фонетик ўзгаришларга 

учраган ва туркий тилларнинг ўзига хос лисоний хусусиятларига мослашган 

(диссертациядаги 1.3.1-, илоавдаги 4-жадвалга қаранг). Бундан ташқари, 

Қўқон шаҳри ҳудудига тегишли Ғози ѐғлик ойконимининг илк шакли 

Ғозоѐқли, Учкўприк туманига тегишли Наймас топоними Нон емас, Данғара 

туманига тегишли Бойдовул ойконими Болта овул, Тошлоқ туманига 

қарашли Бўстон этнотопоними Бўзтўн < Бўз тўнли тарзида бўлиб, уларнинг 

этимологияси шу номдаги уруғ-қабила отлари билан боғланади. Топонимлар 

тараққиѐтида кўп учрайдиган ҳодисалардан яна бири уларнинг эллипсияга 

учраши, яъни қисмларининг ихчамлаша боришидир. Масалан, ҳозирда 

Жалақудуқ тумани ѐки Қўқон ҳудудларига тегишли Ойим, Бешариқ туманига 

тегишли Капа Янги, Янги, Рапқон, Бешариқ, Учкўприк туманларига тегишли 

Катта деб аталган қишлоқ номлари мавжуд бўлиб, мазкур ойконимларнинг 

барчаси Қўқон хонлиги тарихига оид архив ҳужжатларида қишлоқ 

индикатори билан шаклланган ном сифатида қайд этилган: Ойимқишлоқ – 

(عايم قشلاق ), Капа янги қишлоқ – ( قشلاق ەپک ينگى  ), Янги қишлоқ – قشلاق )  ,(ينگى 

Катта қишлоқ – قشلاق ) – Рафиқон қишлоқ ,(کتە  ( قشلاق (رڧقان 
16

 каби. 

Умуман олганда, Фарғона водийси топонимиясини тарихий тараққиѐт 

давомида таркибида рўй берган турли фонетик, лексик ва грамматик 

ўзгаришларга кўра қуйидагича гуруҳлаш ўринли: 

1. Дастлабки лисоний хусусиятларини ўзида сақлаб, барча давр 

манбаларида ўзгаришсиз ҳолда учрайдиган топонимлар: Ўш, Сўх, Ворух, 

Ҳушѐр, Карнон, Санг кабилар. 

2. Айрим товуш ўзгаришларига учраган ва бирдан ортиқ 

вариантдорликни ҳосил қилган топонимлар: а) бир давр манбаларида товуш 

ўзгаришига учраган номлар: Прағана / Парғана / Фарғона; Бешариғ / 

Бешариқ; Ёрмазор / Ёрмозор; Арзиқтепа / Арзангтепа / Арзиктепа; Тирғов / 

Тарғова
17

; б) турли давр манбаларида товуш ўзгаришига учраган номлар: 

икки даврга хос вариантдор номлар (Боб / Поб // Поп); уч даврга хос 

                                                 
16

 Набиев Р.Н. Кўрсатилган асар. – С. 372-385; Троицкая А.Л. Кўрсатилган асар. – С. 522-525. 
17

 Изоҳ: Бир даврдаги вариантдорликни кўрсатиш учун (/) белгисидан, икки ва ундан ортиқ даврдаги 

вариантдорликни кўрсатиш учун (//) белгисидан фойдаландик. 
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вариантдор номлар (Қубо // Қубод / Қубо / Қува // Қува); тўрт даврга хос 

вариантдор номлар (Хавоканд / Хўқанд // Хўқон // Хўқанд // Қўқон). 

3. Бир компоненти туширилган, яъни эллипсияга учраган топонимлар: 

Қамчибоп Бешкапа > Бешкапа; Работи Заврақ > Заврақ; Кичик янги қишлоқ 

> Кичик Янги; Рафиқон қишлоқ > Рапқон кабилар. 

4. Турли ижтимоий ва сиѐсий сабабларга кўра номи бутунлай ўзгарган 

топонимлар: Канд – Конибодом; Миѐн Рудон – Работак; Қоратепа – Мўйи 

муборак; Мингтепа – Марҳамат ва бошқалар.  

5. Даврлар ўтиши билан объектнинг вайронага айланиши, йўқотилиши 

натижасида ѐки бошқа сабабларга кўра ҳозирда бутунлай истеъмолдан 

чиққан номаълум ҳудуд топонимлари: Воскат, Яшўх, Ўрашт, Кашўкас, 

Рангад, Тўруқшорон, Чарек, Тубкар, Шавдон, Тангий, Чавча ва ҳ.к. 

Ишнинг «Фарғона водийси топонимиясининг антропоцентрик 

тадқиқи» деб номланган иккинчи бобида топонимларнинг номланиш 

тамойиллари тадқиқ этилган ҳамда уларнинг социолингвистик ва 

лингвокультурологик хусусиятлари ѐритилган.  

Иккинчи бобнинг биринчи фаслида «Объектларнинг номланиш 

тамойиллари ва унда инсон омили» ўрганилиб, ушбу масалаларга 

антропоцентрик жиҳатдан ѐндашилган. Топонимларнинг юзага келишида, 

яъни объектнинг номланишида шахс омили ва ном ўртасидаги муносабат 

муҳим аҳамиятга эга бўлиб, ушбу жараѐнни тадқиқ этиш бевосита биз сўз 

юритаѐтган антропоцентрик ѐндашув доирасида иш кўришни талаб этади. 

Чунончи, ҳар қандай объектга ном бериш, жойнинг номланиш тамойили ва 

мотивларини белгилаш, албатта, инсон (номловчи) нинг фаолияти ѐрдамида 

амалга ошади. Объектларнинг номланишида шу ҳудудда яшайдиган 

халқнинг дунѐни миллий кўриш тарзи ва идрок интизоми, энг аввало, шу 

халққа оид оламнинг лисоний манзараси намоѐн бўлади
18
. Номнинг 

ижодкори, яъни халқ азалдан бирор жойга исм (ном) беришда маълум 

тамойил ва қонун-қоидаларга риоя қилади. Биринчи навбатда, шу ҳудуд учун 

энг эътиборли жиҳатларга: объект билан боғлиқ табиий географик, 

ижтимоий-иқтисодий ҳамда тарихий шарт-шароитларга эътибор қаратади. 

Жойни номлашда ушбу экстралингвистик омиллар асосида ўзининг 

тафаккури ва дунѐқараши, миллий маданияти ва маънавиятига таянган ҳолда 

улардан энг маъқулини топонимга мотив сифатида танлайди. Айтиш 

мумкинки, топонимлар инсон ва уни ўраб турган моддий, маънавий 

оламнинг инъикоси, бошқача айтганда, шахс омилидаги ижодкорлик 

имкониятларининг жорийланишидир.  

Географик объектларни номлаш бир-биридан тубдан фарқ қилувчи 

позитивлик, негативлик, нисбийлик каби мавжуд тамойилларга асосланиб, 

топонимнинг пайдо бўлишида инсон омили томонидан танланадиган 

мотивлар ушбу тамойиллар доирасида белгиланади.  

Ушбу бобнинг иккинчи фасли «Фарғона водийси топонимиясининг 

социолингвистик хусусиятлари» деб аталиб, унда ҳозирда мавжуд ФВТ 

                                                 
18

 Маҳмудов Н. Тил тилсими тадқиқи. – Тошкент: Mumtoz so‟z, 2017. – Б. 143. 
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ларининг статистик таҳлили келтирилди (диссертациядаги 1-, иловадаги 10-

жадвалга қаранг), бундан ташқари, айрим топонимлар номинацияси билан 

боғлиқ ўзгаришларнинг социал-лисоний жиҳатларига ҳамда давр нуқтаи 

назаридан истеъмол доираси кенгайган ѐки чегараланган топонимик 

индикатор (ТИ) ларнинг тадқиқи масалаларига эътибор қаратилди 

(диссертациядаги 2.2.1-, иловадаги 9-жадвалга қаранг). 

Маълумки, «ишлаб чиқариш, қишлоқ хўжалиги, иқтисод, саноат, фан-

техника маданиятининг ўзгариши, ўсиши, ривожланиши кабилар ҳам»
19

 ҳар 

бир даврнинг ўзига хос номлар мажмуини яратишга асосий сабаб бўлади. 

Топонимларнинг юзага келишида бош омил бўлган мазкур социолингвистик 

қонуниятлар топонимларнинг  антропотопоним, фитотопоним, ижтимоий-

сиѐсий терминлар ҳамда касб-ҳунар номлари билан аталган турларини 

шакллантиради: 

1. Киши исмлари асосида ҳосил қилинган антропотопонимлар. 
Антропотопонимларнинг вужудга келиши ҳам жамиятдаги маълум ўзгариш 

ва қонуниятлар билан алоқадор саналиб, ҳар бир даврнинг ўзига хос бу 

гуруҳга оид номлар қатлами мавжуд. Фарғона водийси 

антропотопонимларининг ижтимоий жиҳатларини 3 давр нуқтаи назаридан 

таҳлил қилиш мумкин: 1) Қўқон хонлиги даврида юзага келган 

антропотопонимлар: Давронбек (Қўқон ш.), Ботирхўжа (Учк.т.), Ўрмонбек, 

(Балиқ. т.), Орифбой (Қува т.), Тўхлимерган (Қўқон ш.); 2) собиқ шўролар 

даврида юзага келган антропотопонимлар: Ильичевск, Ленинск, Ленин, Карл 

Маркс, Ленин йўли, Ленинобод, Киров; 3) мустақиллик даврида юзага келган 

антропотопонимлар: Аҳмад Фарғоний, Мирзо Улуғбек, Ал-Хоразмий, Маҳмуд 

Кошғарий, Соҳибқирон Темур кабилар.     

2. Ўсимлик номлари билан аталган фитотопонимлар. 
Фитотопонимлар яратилиш асосига кўра кўплаб топонимшунослар 

томонидан табиий ѐки табиий-географик топонимлар гуруҳига киритилса 

ҳам
20
, бироқ уларнинг номланишида жамиятдаги маълум ўзгаришлар ўз 

изини қолдиради. Бу ҳақидаги фикрларни эса қуйида кўриб ўтамиз: 

 Қўқон хонлиги даврида яратилган фитотопонимларнинг аксарияти 

юлғун, янтоқ, ғумай, жингил, қамиш, туранғи, тол, чинор, тут, терак 

сингари ѐввойи ўсимликлар ва дарахт номларини англатувчи бирликлар 

билан ясалган. Бу турдаги номлар жойнинг ўсимликлар билан боғлиқ табиий 

хусусиятларини акс эттириш билан бир қаторда ѐввойи ўсимлик ва ўт-ўлан 

номларидан ясалган топонимлар қабила ва халқларнинг чорвачилик ҳаѐтида 

муҳим ориентир бўлиб хизмат қилган: Оқтерак, Терак, Майда юлғун, 

Юлғунтепа, Қамиштепа, Янтоқ, Туранғи, Ғумайли, Марғузор (ўтзор)
21

 каби. 

                                                 
19

 Қўшоқова Б. Тил функционал ривожланишининг социолингвистик тадқиқи (ўзбек тили мисолида): Филол. 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) ... дисс. автореф.  – Фарғона, 2019. – Б. 13.  
20

 Qorayev S. Toponimika. – Toshkent: O‟zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. – В. 52-54; Аҳмадалиев Ю. 

Фарғона вилояти топонимлари. – Фарғона, 2009. – Б. 30-33. 
21

 Изоҳ: мисоллар Қўқон хонлиги тарихига оид асар ва ҳужжатлардан олинди. Номларнинг аксарияти ҳозир 

ҳам Фарғона водийсининг турли ҳудудларида сақланиб қолган.  
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 Яқин ўтмишимизда, аксарияти мустақиллик даврида яратилган 

фитотопонимлар таркибини халқнинг деҳқончилик ва боғдорчилик фаолияти 

билан боғлиқ ҳолдаги анжир, анор, узум, олма, ўрик, шафтоли, бодом каби 

маданий ўсимлик номлари ҳамда гул, лола, райҳон, бойчечак сингари гул 

билан боғлиқ номлар ташкил қилади: Бодомзор (Нам. т.), Анорзор (Қува т.), 

Узумзор (Бувайда т.), Шафтолизор (Шаҳр. т.), Бойчечак (Фарғ. ш.) кабилар.  

 Шўролар даврида `пахта` лексемаси билан ясалган топонимлар 

ҳам мазкур тузумнинг характерли жиҳати саналган. Фарғона водийси 

топонимиясидаги 20 дан ортиқ аҳоли яшаш манзиллари шу лексема 

асосидаги Пахтаобод (7), Пахтакор (7), Пахтачи (4), Пахта (1), Пахтакўл 

(1), Пахтабўстон (1), Пахтақишлоқ (1) номлари билан аталган ва уларнинг 

барчаси ўша давр маҳсули сифатида тилда ҳамон яшаб келмоқда. Айни 

пайтда, бундай топонимларнинг барчасини фитотопоним сифатида баҳолаш 

тўғри эмас, уларнинг айримлари халқнинг деҳқончилик маданияти ва касб-

кори билан боғлиқ ҳолда вужудга келган номлардир.   

3. Ижтимоий-сиѐсий терминлар билан аталган топонимлар. Бундай 

топонимлар асосини маълум давр ѐки тузумнинг сиѐсий, ижтимоий-

иқтисодий, маънавий-маърифий соҳаларига тааллуқли тушунчалар ва 

ҳодисалар номларидан таркиб топган лексемалар ташкил қилади. Ушбу 

парадигмага бирлашувчи жой номларини ҳам 3 та тарихий давр топонимияси 

мисолида таҳлил этиш мумкин: 1) Қўқон хонлиги даврига хос ижтимоий-

сиѐсий терминлар асосида юзага келган топонимлар: Холматдодҳо (Асака 

т.), Мерган (Учк. т.), Қози-қузот (Ўзб. т.), Ғазначи (Бувайда т.) каби; 2) 

шўролар даврига хос ижтимоий-сиѐсий терминлар асосида юзага келган 

топонимлар: Коммунистов, Советобод, Комсомолобод, Совет, Коммунизм, 

Коммуна, Партсъезд; 3) мустақиллик даврига хос ижтимоий-сиѐсий 

терминлар асосида юзага келган топонимлар: Истиқлол, Мустақиллик, Озод, 

Истиқбол, Ҳамдўстлик, Обод турмуш ва бошқалар. 

4. Касб-ҳунар номлари билан аталган топонимлар. Жой номларининг 

бундай тури халқнинг иқтисодий турмуш тарзи: шуғулланувчи касб-кори, 

хўжалик фаолияти билан боғлиқ жиҳатларни, социолингвистик нуқтаи 

назардан ѐндашилганда эса жамият ҳаѐтида ушбу соҳа билан алоқадор тарзда 

рўй берган ўзгариш ва ривожланишларни ўзида мужассамлаштиради. Шунга 

кўра, улар 2 катта гуруҳни ташкил этади:    

1. Қадимийроқ касб-ҳунар лексемалари асосида шаклланган топонимлар 

номинациясида, даврнинг ижтимоий хусусиятидан келиб чиққан ҳолда, 

халқнинг қўл меҳнатига асосланган темирчилик, михгарлик, мисгарлик, 

анжомсозлик, заргарлик, тикувчилик, тўқувчилик каби ҳунармандлик 

фаолияти мотив қилиб олинган: Парпашабоп (Қўқон ш.), Михчагар 

(Бувайда т.), Чиннигарон (Риштон т.), Пичоқчи (Марғ. ш.), Қамчипуруш 

(Тошл. т.).  

2. Пайдо бўлиши жуда яқин ўтмишимиз билан, яъни замоннинг 

тараққий этиши, илм-фан, техника ва турли соҳаларнинг ривожланиши билан 

боғланадиган бу турдаги топонимлар номланиши учун эса маълум касб ѐки 
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мутахассислик номлари асос қилиб олинганини кўриш мумкин: Авиасозлар 

(Фарғ. ш.), Темирйўлчи (Қўқон ш.), Нефтчилар (Фарғ. т.), Зиѐкор (Ўзб. т.), 

Ўқитувчилар (Қўшт. т.), Иқтисодчи (Қўрғонт. т.), Кончилар (Марҳ. т.) каби.  

Иккинчи бобнинг «Фарғона водийси топонимиясининг 

лингвокультурологик хусусиятлари» деб номланган учинчи фаслида 

топонимларнинг компонентлари таркибидаги миллий маданиятни 

ифодаловчи тушунчалар тадқиқ этилган. Фарғона водийси топонимлари 

луғавий асосининг катта бир қатламини ўзбек халқининг моддий ва 

маънавий маданиятини акс эттирувчи меҳнат қуроллари, турар жой, 

кундалик турмуш буюмлари, кийим-кечак, таомлар, миллий 

ҳунармандчилик, ишлаб чиқариш, савдо-сотиқ фаолияти, урф-одат, 

чорвачилик ва деҳқончилик маданияти билан боғлиқ тарзда юзага келган 

лингвокультуремалар ташкил қилади. Яна бир қатлами таркибида эса 

халқнинг мифологик ва диний қарашларини акс эттирган мифологемаларни 

(Шайтонкўл, Чилтонтепа, Жаннатбулоқ, Нанай, Ардахшон каби) кузатиш 

мумкин. Топонимларнинг лингвомаданий тадқиқи туркий халқлар, ўзбек 

миллатининг жуда узоқ тарихга эга бўлган миллий маданияти ва қадриятлари 

ҳақида яхлит тасаввурга эга бўлиш имконини беради. Бу ҳақидаги фикрларни 

эса қуйидаги таснифлар асосида баѐн этиш мумкин:  

1. Миллий ҳунармандчилик билан боғлиқ лингвокультуремалар 
асосида юзага келган топонимлар. Ўтмишда халқимизнинг ижтимоий 

ҳаѐтида қўл меҳнатига асосланган ҳунармандчилик  фаолияти муҳим ўрин 

эгаллаган ва ҳудуд топонимияси таркибидан бизнинг ҳисобимизга кўра 50 га 

яқин ҳунар турини англатувчи лингвомаданий бирликлар сақланиб қолган. 

Уларни ўз ичида қуйидагича гуруҳлаш мумкин: 1) металл буюмлар ишлаб 

чиқариш билан боғлиқ ҳолда юзага келган топонимлар: Мисгарлик (Қўқон 

ш.), Ўқчи (Марҳ. т.), Тақачи (Пахта. т.); 2) кулолчилик билан боғлиқ ҳолда 

пайдо бўлган топонимлар: Чиннигарон (Риштон т.), Тандирчилар (Поп т.), 

Кўзагарлик (Нам. ш.); 3) тўқувчилик ҳунари билан боғлиқ ҳолда пайдо бўлган 

топонимлар: Парпашабоп (Қўқон ш.),  Кигизчилик (Тошл. т.), Читгар (Косон. 

т.) каби (диссертациядаги 2.3.1-, иловадаги 6-жадвалга қаранг). 

2. Ишлаб чиқариш ва меҳнат қуроллари билан боғлиқ 
лингвокультуремалар асосида юзага келган топонимлар. Ўзбек 

халқининг моддий ва маданий ҳаѐтида ишлаб чиқариш учун зарур бўлган 

турли хил қурилмалар ҳамда меҳнат қуроллари ҳам муҳим роль ўйнаган. 

Чунончи, тегирмон лингвокультуремаси билан Фарғона водийсидаги 10 дан 

ортиқ жой номлари ясалганини кузатиш мумкин: Қўштегирмон (Бағд. т.), 

Дашт Тегирмон (Риштон т.), Учтегирмон (Қўрғ. т.), Тегирмонбоши (Тошл. 

т.), Тегирмон (Чортоқ т.) ва бошқалар. Шунингдек, топонимлар таркибида 

обжувоз лингвокультуремаси қатнашганини кузатиш мумкин: Обжувоз 

(Уйчи т., Фарғ. т.), Тўпажувоз < Тўпобжувоз (Пахта., Анд. т.)  кабилар.  

Қадимдан туркий халқларда энг муҳим меҳнат қуроллари омоч, кетмон, 

бел ва ўроқ ҳисобланган. Ўрганилаѐтган ҳудудда кенг тарқалган меҳнат 

қуроли кетмон лингвокультуремаси бўлиб, у халқнинг деҳқончилик 
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маданиятини акс эттириши жиҳатидан кейинчалик жой номларига 

муҳрланган. Бунга мисол қилиб, Косонсой туманидаги Бешкетмон, Фурқат 

туманидаги Жангкетмон, Ўзбекистон туманидаги Қирқкетмон каби 

топонимларни келтириш мумкин.  

3. Савдо-сотиқ билан боғлиқ лингвокультуремалар асосида вужудга 

келган топонимлар. Савдо-сотиқ халқ ҳаѐтининг энг қадимий даврларида 

юзага келган ва, айниқса, Шарқда бозор маданиятнинг, турмушнинг, сиѐсий 

ҳаѐтнинг муҳим бўлаги бўлган. Жумладан, тадқиқ этилаѐтган ҳудудда 20 та 

жой номи бевосита бозор лингвокультуремаси асосида ясалган бўлиб, 

уларнинг номланиши турличадир: а) савдо-сотиқ қилинадиган жойлар – 

бозор ва расталар, кўпинча, маълум бир маҳсулотни сотишга 

ихтисослаштирилган, шу хусусиятига кўра эса улар мазкур маҳсулотнинг, 

товарнинг номи билан аталган
22
. Қўқон шаҳридаги Ёғбозори, Уста бозор, 

Норин туманидаги Отбозор, Учкўприк туманидаги Қурбозор < Қўрбозор 

(Қурол-аслаҳа сотиладиган бозор. Фарғонада милтиқ ҳам ишлаб 

чиқарилган)
23

 каби топонимлар шу йўсинда вужудга келган; б) Андижон 

шаҳридаги Жумабозор топонимида ҳудуднинг қайси ҳафта кунида бозор 

бўлганлиги муносабати асос қилиб олинган; в) Фарғона водийсидаги 10 дан 

ортиқ ҳудудда такрор қўлланган Бозорбоши, Қўштепа туманидаги Жойбозор, 

Ўзбекистон туманидаги Ўқчи бозорбоши кабилар номинацияда қишлоқнинг 

бозорга нисбатан жойлашиш ўрни топонимга мотив сифатида танланган.  

4. Кийим-кечак ва таомлар билан боғлиқ лингвокультуремалар 
асосида юзага келган топонимлар. Халқнинг моддий маданиятини ўзида 

акс эттирадиган лингвокультурологик бирликлар сирасига кийим-кечак ва 

таом номлари ҳам киради. Бундай бирликлар кам миқдорда бўлса-да, 

топонимлар, жумладан,  этнотопонимлар таркибида сақланиб қолган. 

Масалан, Хонобод шаҳри, Андижон туманларидаги Қорақалпоқ, Қува 

туманига тегишли Қалинпўстин, Данғара туманидаги Бўстонлик (бўз 

тўнлик), Жалақудуқ, Қўрғонтепа, Тошлоқ туманларидаги Бўстон (бўз тўн), 

Шаҳрихон туманидаги Оқтўнлик, Пахтаобод туманидаги Кўктўнлик 

этнотопонимлари луғавий асосида туркий халқлар лингвомаданиятига хос 

бўлган қалпоқ, пўстин, тўн сингари лингвокультуремалар мавжуд.  

Қўқон шаҳридаги Қаймоқлигузар топоними ҳамда Ёзѐвон туманига 

тегишли Бўтқачи, Қува туманидаги Бўзахўр, Учкўприк туманидаги Наймас 

< Нонемас
24

 этнотопонимлари таркибида (гарчи номланиши учун мазкур 

уруғ бошлиғининг касб-кори ѐки лақаби мотивга олинган бўлса ҳам) ўзбек 

лингвомаданиятига хос бўлган қаймоқ, бўтқа, бўза, нон сингари 

лингвокультуремалар сақланган.  

5. Диний эътиқод, тушунча ва тасаввурлар билан боғлиқ ҳолда 

юзага келган топонимлар. Топонимларнинг лингвомаданий 

хусусиятларини тадқиқ этишда кишиларнинг диний қарашлари ҳам муҳим 

                                                 
22

 Усмонова С.А. Қўқон шаҳри тарихий микротопонимияси. – Тошкент, 2019. – Б. 7. 
23

 Жабборов И. Ўзбек халқи этнографияси. – Тошкент: Ўқитувчи, 1994. – Б. 116.  
24

 Охунов Н. Жой номлари таъбири. –  Тошкент: Ўзбекистон, 1994. – Б. 36. 
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аҳамият касб этган. Уларнинг салмоқли қисмини этнотопоним ва 

антропотопонимлар доирасида ўрганиш мумкин. Жумладан, тотемлар 

асосида юзага келган этнонимлар жуда қадимийдир. Уларнинг пайдо бўлиши 

мажусийлар, яъни оташпарастлар даврига бориб туташади
25
. Хусусан, 

Фарғона водийси ҳудудидаги Баҳрин, Қарға, Ҳакка, Олақанот, Чағали, 

Айрончи, Қорақушчи, Қушчи, Оқтовуқ, Шунқор, Тувадоқ, Қаҳат, Калтатой, 

Олақўйли, Алқор, Янги кўрпа, Қоракўрпа, Тулкиобод, Қўнғирот, Уйчи каби 40 

дан ортиқ этнотопонимлар тотем сифатида муқаддаслаштирилган 

жониворлар номини англатувчи бирликлар асосида юзага келган. 

Ислом дини қабул қилинганидан сўнг муқаддас қадамжо ва 

зиѐратгоҳларни, шунингдек, айрим қишлоқ, тепалик номларини пайғамбар ва 

авлиѐлар, машҳур шайх ва имомлар, пирлар исми билан аташ уларнинг 

номланиши учун асосий мезон қилиб олинган: Хизирота (Бувайда т.), 

Оқбилол (Фарғ. т.), Имомота (Хўжа. т.), Шералибува (Тошл. т.) ва бошқалар. 

Диссертациянинг «Фарғона водийси топонимларининг этимологик 

таҳлили ва тузилиши», деб номланган учинчи бобида водий топонимлари 

этимологияси таҳлил этилган ва структурал таснифи масалалари ѐритилган.  

Ушбу бобнинг «Фарғона водийси топонимларининг этимологик 

таҳлили» номли биринчи фаслида лингвистик, экстралингвистик омилларга 

асосланган ҳолда Андижон, Ахсикент, Конибодом, Марғилон, Пойтуғ, Поп, 

Риштон, Фарғона, Хўжанд, Ўзган, Ўш, Қува, Қўқон сингари 15 та хороним ва 

астионимларнинг этимологик таҳлили берилди. Жумладан, Ўзган – Фарғона 

водийсининг Қорадарѐ соҳилида жойлашган қадимги шаҳар номи (ҳоз. 

Қирғизистон Республикасининг Ўш вилоятига тегишли). Астионим дастлаб 

араб сайѐҳлари асарлари ҳамда ҲУО да Ўзганд // Йузканд тарзида
26

, XV-XVI 

аср ѐдгорликларида эса Ўзганд // Ўзжанд шаклида учрайди
27

.  

Суғдшунос П.Б.Лурье тадқиқотларида Ўзган астионимининг номланиши 

икки хил талқин қилинади. Унга кўра, астионим таркибидаги уз // ўз 

бирлигини қадимги туркий тилда фаол қўлланган ўз – «ўтиш жойи, дара, 

водий» маъноси билан ѐки уз (йуз) этноними билан боғлаш мумкин
28

. 

Тарихчи олим И.Салимов номнинг этимологияси хусусида Лепсининг 

изланишларини маъқуллайди. Унда айтилишича, Ўзган сўзининг юзага 

келиши туркий халқларнинг энг қадимги бобокалони Ўғузхон номи билан 

боғлиқ
29

.  

Бизнинг фикримизча, Ўзган астионими этимологиясини ѐритишда буюк 

аллома Маҳмуд Кошғарий маълумотлари муҳим аҳамият касб этади. Тарихчи 

олимларнинг таъкидлашича, милодий IV асрдан Марказий Осиѐнинг дарѐ, 

водийларига туркий халқлар кўчиб кела бошлаган ва Фарғона водийсининг 

туркийлашиш жараѐни ҳам айнан мана шу даврларга тўғри келади. 

                                                 
25

 Qorayev S. Ko‟rsatilgan asar. – В. 87. 
26

 Ҳудуд ул-олам. – Тошкент: O‟zbekiston, 2008; Истахрий. Китоб ул-масолик вал-мамолик. БГА, 1-жилд; 

Муқаддасий. Аҳсан ул-тақосим фи маърифати ул-ақолим. БГА. 3-жилд.  
27

 Муҳаммад Ҳайдар мирзо. Тарихи Рашидий. – Тошкент: Шарқ, 2010. 
28

 Лурье П.Б. Кўрсатилган ... дисс. – С. 103. 
29
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Жумладан, Ўзган шаҳрининг туб аҳолиси ҳам қадимдан ушбу халқ 

вакиллари бўлиб, ДЛТ да қайд этилишича, ўша даврда Ўзжанд [Ўзган] да 

турувчи туркий қабилалардан бирининг номи ذكشا  эzгiш деб аталган {ДЛТ, 1-

жилд. б. 83}. Шу ўринда таъкидлаш жоизки, туркий халқлар ҳаѐтида Ўзган 

шаҳрининг аҳамияти ва нуфузи жуда катта бўлиб, шаҳар XI – XIII асрларда 

мазкур қавм вакиллари томонидан асос солинган Қорахонийлар давлатининг 

Фарғона улуси пойтахти деб эълон қилинган. Қайд этилган маълумотлар эса, 

ўз навбатида, астионим таркибидаги уз // ўз бирлигини географик термин 

эмас, балки туркий этноним сифатида баҳолашга имкон яратади. Чунончи, 

тарихчи ва этнограф олим А.Қаюмовнинг «Ўзбек қабилалари ва уруғлари»
30

 

деб номланган мақоласидаги хулосаларни эса фикримизнинг исботи 

сифатида келтириб ўтамиз. Ушбу тадқиқотда 92 бовли ўзбек уруғлари 

таркибида мавжуд бўлган энг қадимги туркий қавмлардан бири уз // ўз  

этноними ҳақида  сўз юритилиб, мазкур қабила дастлаб VI-VII асрларда 

Ғарбий Турк хоқонлиги таркибида пайдо бўлганлиги ва уларнинг Фарғона 

водийсига келиб ўрнашишлари VIII-X асрларга  тўғри келиши айтиб 

ўтилади. Уз // ўз қабиласининг ўтроқ ҳолатда ҳаѐт кечиришлари натижасида 

эса бу уруғ номи билан аталган кўплаб топонимлар юзага келган. Масалан, 

Сирдарѐнинг чап қирғоғи орасида жойлашган шаҳар ва Урал дарѐси 

ғарбидаги жойлар Узканд // Ўзганд деб номланган. Сирдарѐнинг ўрта 

оқимидаги икки туман – Ички Ўзганд ва Ташқи Ўзганд номи билан, ўша 

ердаги кўл эса Ўз номи билан юритилган. Шунингдек, тадқиқот хулосасига 

кўра, биз сўз юритаѐтган Ўзган астионими ҳам бевосита мазкур уруғ номи 

билан боғлиқ равишда юзага келган. Демак, Ўзган этнотопоними 

этимологияси 92 бовли ўзбек уруғи саналган уз // ўз, аз қабила номларидан 

келиб чиққан бўлиб, унинг шаклланиши қуйидагича: Ўзганд // Йузканд // 

Ўзжанд > Ўзган. Астионим таркибий жиҳатдан икки тополексемадан иборат, 

яъни ўз – «уруғ, қабила номи» ҳамда ганд // жанд > ган – «шаҳар» 

маъносини англатиб, Ўзган – «ўз қабиласи шаҳри» ѐки «ўз уруғи вакиллари 

яшайдиган жой» сифатида талқин этилади. 

«Топонимларнинг структурал таснифи», деб аталган учинчи бобнинг 

иккинчи фаслида топонимларнинг тузилишига кўра турлари, морфологик 

асослари таҳлили берилди. Фарғона водийси топонимларини таркибий 

тузилишига кўра қуйидаги турларга ажратиш мақсадга мувофиқ: 

1. Содда топонимлар. Ўрганилаѐтган ҳудуд топонимиясининг 55 % ни 

содда топонимлар (СТ) ташкил қилади ва улар морфологик асосига кўра от, 

сифат ҳамда феъл асосли СТ ларга бўлинади (диссертациядаги 3.2.1-, 

иловадаги 5-жадвалга қаранг). Ўз ичида 2 гуруҳга ажратиб ўрганилади:  

а) содда туб топонимлар – таркиби фақат битта асосдан ташкил топган, 

синхроник нуқтаи назардан туб деб қараладиган ва ҳеч қандай морфематик 

бўлакларга ажратилмайдиган  номлардир: Фарғона (Фарғ. ш.), Хонақо (Асака 

т.), Авғон (Анд. т.), Наввоқ (Булоқб. т.), Чодак (Поп т.), Шакар (Қўшт. т.). 
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б) содда ясама топонимлар – таркиби луғавий асос ва ясовчи аффиксдан 

иборат номлардир. Фарғона водийси топонимияси таркибида уларни, асосан, 

-и, -лик, -чи, -ча, -ма, -ия аффикслари воситасида ясалганлиги кузатилади: 

Қашқари (Бағд. т.), Қашқарлик (Избоск. т.), Қоратегинчи (Жалақ. т.), 

Найманча (Тўрақ. т.), Кўтарма (Хўжа. т.) каби. 

2. Қўшма топонимлар. Бу тузилишдаги топонимлар бирдан ортиқ 

луғавий асосдан иборат бўлади ва синтактик (композиция) усулда ясалади. 

Ўз ичида эса 2 турга ажратилади: 

а) икки асосли топонимлар. Улар қўшма топонимларнинг асосини 

ташкил қилади. Фарғона водийси топонимиясида икки асосдан иборат 

топонимларнинг от + от, сифат + от, сон + от, от + сифат, от + феъл, феъл + 

от сингари ясалиш типлари ва моделлари мавжудлиги аниқланди: Омонариқ 

(Балиқ. т.), Каттабулоқ (Балиқ. т.), Учариқ (Ришон т.), Соҳилобод (Тўрақ. т.), 

Сойкелди (Қува т.), Қайнарбулоқ (Бешар. т.), Қолгандарѐ (Мингб. т.) каби. 

  б) мураккаб топонимлар. Ушбу топонимлар уч ѐки ундан ортиқ 

компонентларнинг қўшилувидан ҳосил қилинади. Фарғона водийси 

топонимиясида уларнинг аксарияти икки асосли топонимларга объектнинг 

жойлашув ўрни, ҳажми ва хусусиятини билдириб келувчи катта – кичик, 

эски – янги, пастки – юқори сингари функционал индикаторларни қўшиш 

орқали ясалади: Юқори Хўжа Ҳасан, Пастки Хўжа Хасан (Қува т.), Юқори 

Сойбўйи (Фарғ. т.), Эски Ҳаққулобод (Балиқ. т.), Кичик Тошбулоқ (Нам. т.). 

Шунингдек, ушбу фаслда қўшма топонимлар таркибида қатнашган ТИ лар 

ҳақида ҳам маълумот берилиб, уларнинг статистик таҳлили келтирилди 

(диссертациядаги 2-, иловадаги 8-жадвалга қаранг). 

 

ХУЛОСА 
 

1. Фарғона водийси топонимлари узоқ тарихий тараққиѐт маҳсули 

бўлиб, уларни бир-биридан фарқланувчи бир неча даврларга бўлиб ўрганиш 

мумкин. Топонимларнинг даврлар бўйича қиѐсий-тарихий таҳлили шуни 

кўрсатадики, энг қадимий даврда яратилган топонимларнинг луғавий асосида 

суғд тили, араблар истилосидан кейин араб, форс-тожик, қисман мўғул, 

шўролар даврида эса рус тилининг таъсири кучли бўлган. Асосий қисмини 

эса умумтуркий ва ўзбекча лексемали топонимлар ташкил қилади.  

2. Топонимларни турли даврлар бўйича қиѐсий-тарихий ўрганиш 

натижасида уларнинг таркибида узоқ вақт мобайнида содир бўлган фонетик, 

лексик ва грамматик ўзгаришлар аниқланди. Топонимлар таркиби ўзга 

тилларга оид лексема ва фонетик қурилмалардан ташкил топган бўлса ҳам, 

узоқ тарихий вақт давомида уларнинг талаффузи ҳамда ѐзилиши туркий 

тиллар табиатига мослашган. Шунингдек, топонимларни маълум давр ва 

босқичлар бўйича қиѐсий ўрганиш уларнинг илк шакли ва тарихий 

вариантларини аниқлаш имконини берди. 

3. Топонимларда ўзбек халқининг кундалик турмуш тарзи, оламни ўзига 

хос кўриш ва идрок этиш тарзи, ном эгасининг исм ижод қилишдаги 

топқирлиги, тил лексемаларидан ўринли фойдаланишдаги маҳорати кабилар 
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ўз ифодасини топган. Топонимларнинг номланиш жараѐни марказида инсон 

турган бутун бир фаолият маҳсули экан, уни антропоцентрик ѐндашув 

доирасида тадқиқ этиш муҳимдир. 

        4. Фарғона водийси топонимиясида объектлар нисбийлик, негативлик 

ҳамда позитивлик тамойили асосида номланган бўлиб, бунда позитивлик 

тамойили фаол қўллангани кузатилади. Позитивлик тамойилида инсон омили 

томонидан жойнинг табиий-географик ва ижтимоий-иқтисодий хусусиятлари 

мотивга олинади. 

5. Тилнинг луғавий бойлиги сифатида топонимлар яшовчан ва 

турғундир, бироқ тарихий шароит ва сиѐсий тузум, мафкуравий нуқтаи 

назарга кўра эса ўзгарувчандир. Буларнинг барчаси унинг лексик қатламида 

акс этади ва топонимлар тадқиқига социолингвистик жиҳатдан ѐндашишни 

тақозо этади. 

6. Топонимлар ўзбек тилининг тарихий ва маданий тил бирлиги 

сифатида ўзида халқнинг диний-мифологик қарашлари, урф-одатлари, 

қадриятлари ҳамда турмуш тарзига доир муҳим маълумотларни 

мужассамлаштиради. Уларни лингвокультурологик жиҳатдан тадқиқ этиш 

тил ва маданият муносабати, қолаверса, халқнинг маданий қарашларини 

ѐритишга хизмат қилади.  

7. Фарғона водийси топонимиясини лингвомаданий жиҳатдан тадқиқ 

этишда унинг таркибидаги халқнинг моддий-маънавий маданиятини акс 

эттирувчи меҳнат қуроллари, турар жой, кундалик турмуш буюмлари, 

кийим-кечак, таомлар, миллий ҳунармандчилик, ишлаб чиқариш, савдо-сотиқ 

фаолияти ва урф-одатлари билан боғлиқ тарзда юзага келган 

лингвокультуремалар ҳамда диний-мифологик тасаввурлар асосида пайдо 

бўлган мифологемалар муҳим аҳамиятга эга. 

8. Топонимларнинг этимологик таҳлилида уларнинг яратилиш даври ва 

замонини аниқлаш муҳим ҳисобланади. Шунинг учун ҳар қандай 

топонимнинг лисоний таркиби, сўз ва қўшимчалари, уларнинг маънолари ва 

бирикуви, номланишга асос бўлган ижтимоий-лисоний омиллар ўша давр 

воқелиги билан баҳоланиши, изоҳланиши лозим. 

9. Ўрганилаѐтган ҳудуд топонимлари тузилишига кўра, содда ва қўшма 

таркибли топонимларга бўлинади, уларнинг 55 % ни содда таркибли 

топонимлар ташкил қилади. Топонимларнинг ясалишида аффиксация усули 

нофаол, композиция ва конверсия усуллари фаол ҳисобланади.  

10. Ўзбекистоннинг истиқлол даври топонимик сиѐсати Фарғона 

водийси топонимиясининг миллийлашуви ва меъѐрлашувига асос бўлди 

ҳамда топонимларнинг тарихий шакл ва вариантларини истеъмолга 

қайтишига хизмат қилди.  
 

 

 

 

 

 



25 

 

SCIENTIFIC COUNCIL AWARDING  

SCIENTIFIC DEGREE DSc. 03/30.12.2019.Fil.05.02  

AT FERGHANA STATE UNIVERSITY 
 

 

FERGHANA STATE UNIVERSITY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

JURABОEVA GULRUKH SOLIJONOVNA 

 

 

 
 

COMPARATIVE-HISTORICAL AND ANTHROPOCENTRIC STUDY 

OF TOPONYMS OF FERGANA VALLEY 

   

 

 

10.00.01. – Uzbek language 

 

 

 

DISSERTATION ABSTRACT FOR DOCTOR OF PHILOSOPHY 

 IN PHILOLOGICAL SCIENCES (PhD) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ferghana – 2021 

 



26 

 

The theme of PhD dissertation is registered by Supreme Attestation Commission at the 

Cabinet of Ministry of the Republic of Uzbekistan under the number В2021.2.PhD/Fil293 

 
 

The dissertation has been prepared at Ferghana State University. 

The abstract of the PhD dissertation is posted in three (Uzbek, English and Russian (Resume) 

languages on the website of the Scientific Counsil (www.fdu.uz) and on the website «ZiyoNet» 

Information-educational portal (www.ziyonet.uz)  

 
 

Scientific consultant:                             Shukurov Rakhmatulla Mirzatillayevich, 

                                                                 Candidate of Philological sciences, docent 
 

Official opponents:                                Ulukov Nosirjon Mukhammadaliyevich, 

                                                                 Doctor of Philological sciences, professor 

                                                           

                                                                 Enazarov Tolib Djumanazarovich, 

                                                        Doctor of Philological sciences, professor 

                                                        

Leading organization:                           Jizzax state pedagogical institute            

 
 

Defense of the Dissertation will take place on «___» __________ 2021, at ______ p.m. at a 

meeting of Scientific Council DSc. 03/30.12.2019.Fil.05.02  under Ferghana State University (Address: 

19, Murabbiylar Street, Ferghana, 100151. Tel: (99873) 244-66-02; fax: (99873) 244-44-01; e-mail: 

info@fdu.uz. 
  

Dissertation could be reviewed information-resource center of Ferghana State University 

(registration number ____). Address: 19. Murabbiylar Street, Ferghana, 100151, Tel.: (99873) 244-71-28.  
 

Dissertation abstract sent out on «____» _____________ 2021. 

(Mailing report number ____ on «____» ____________ 2021). 

 

 

 

 

 

 

Sh.M.Iskandarova 

Chairman of Scientific Council Awarding scientific  

                                                                             degree, Doctor of Philological sciences, Professor 
 

M.T.Zokirov 

  Secretary of Scientific Council Awarding scientific  

                                                                                        degree, Candidate of sciences, docent 
 

A.B.Mamajonov  

                                                                                        Chairman of Scientific Seminar at the Scientific                                             

                                                                                        Council awarding scientific degree, 

                                                               Doctor of Philological sciences, Professor 

 

http://www.fdu.uz/
http://www.ziyonet.uz/
mailto:info@fdu.uz


27 

 

INTRODUCTION (annotation of the dissertation of the doctor of philosophy 

(PhD) 
 

The actuality and significance of the dissertation work. In recent years of 

the world linguistics, the study of language, including toponyms, has become one 

of the important issues in relation to extralinguistic factors such as the individual 

characteristics of the human factor, the sociolinguistic environment, culture and 

mentality of people. The anthropocentric paradigm that emerged on the basis of 

these views radically changed some of the conclusions formed within the 

framework of the immanent approach, due to which the person who possessed the 

language (speech) came to the central place of the studies. In this regard, 

dictionaries of toponymy, as well as maps, created within the anthropocentric 

paradigm in world linguistics, have an important practical significance for the 

development of the field.    

Nowadays in the world of linguistics, a number of new directions of the 

anthropocentric paradigm like sociolinguistic, linguacultural, pragmatic, 

psycholinguistic and neurolinguistic, have emerged. As of today, the study of 

toponyms on the basis of new paradigms, as well as all units of onomastics are on 

the agenda. In this regard, the analysis of linguocultural and socio-linguistic 

features of toponyms in the study of national and cultural identity of the people, 

national perception of the world and, on this basis, revealing the important 

information on religious and mythological views, customs, values and socio-

political life, enlightening the evolutionary development of the language have 

become significantly important.  

In Uzbek linguistics the studies within the anthropocentric paradigm is 

currently the main focus of comparative and textual research. This, in turn, puts 

before the field of toponymy the task of studying the toponymy of the whole 

region of the republic, including the Fergana Valley, on the basis of modern 

linguistic achievements. “When we say "Fergana", we mean, first of all, an ancient 

and beautiful country with ancient civilizations, rich history and culture, such as 

Quba, Margilan, Kokand ... The famous architectural monuments of this land, such 

as Akhsikent, Munchoktepa, Ayritom, Mugtepa  testify to the development of a 

unique civilization and rich culture in this region”
31

. In this regard, the study of 

sociolinguistic and lingvoculturological features of the toponyms of the target area 

is one of the important tasks facing the field. 

The given dissertation has been fulfilled according to the requirements of the 

following laws and regularities as the decree of the President of the Republic of 

Uzbekistan dated on February 7, 2017 “The actions strategies on the further 

development of the Republic of Uzbekistan”, PD - 4947;  February 17, 2017, PD-

2789 "Activities of the Academy of Sciences, organization of research, on 

measures to further improve management and financing”;  the law-304 of the 

Cabinet of Ministry “On further development of the postgraduate education”; PD -

                                                 
31

 Мирзиѐев Ш. Буюк келажагимизни мард ва олижаноб халқимиз билан бирга қурамиз. – Тошкент: 

Ўзбекистон, 2019. – Б. 45-73. 



28 

 

5850 on October 21, 2019 “Measures on the increase the status of the Uzbek 

language as the state language”; PD-6084 on October 20, 2020 “Measures on the 

development of the Uzbek language and the language policy”; PD-6097 on 

October 29, 2020 “On adopting the developmental conception of the science until 

2030”. 

The appropriateness of the research to the prior directions of the 

development of science and technologies. 

This research was carried out in accordance with the priorities of the 

development of science and technology of the republic 1. "Formation of a system 

of innovative ideas and ways to implement them in the social, legal, economic, 

cultural, spiritual and educational development of an informed society and 

democratic state". 

The scope of study of the problem. 

The first studies on Central Asian toponymy in the world linguistics were 

carried out by A.Vamberi, Jules Tonnele
32

. Toponymy as an independent field was 

formed in the late XIX and early XX centuries by A.H.Vostokov, N.I.Nadezhdin, 

V.V.Bartold, I.A.Shegren, M.A.Kastren, A.P.Dulzon. The scientists such as 

E.M.Murzaev, A.I.Popov, V.A.Nikonov, V.N.Toporov, A.K.Matveev, 

Yu.A.Karpenko, E.M.Pospelov, A.V.Superanskaya studied the theoretical bases of 

toponymy
33

.     

The scientific study of toponyms in Uzbek linguistics began in the 60 s of the 

XX century. In particular, Kh.Khasanov, T.Nafasov, S.Qoraev, Z.Dosimov, 

B.Urinbaev, T.Rahkmatov, L.Karimova, T.Enazarov, N.Okhunov, N.Ulugov, 

S.Nayimov, A.Turobov,  A.Otajonova, O.Begimov
34

 collected  important scientific 

                                                 
32

 Вамьери А. Путешествие по Средней Азии. – Москва, 1874. – 383 с.; Чабров Г. Из истории изучения 

Средней Азии (Описание Кокандскаго ханства Жюля Тоннелье, изданное в Париже в 1869 г.) // Известия 

Узбекистанского филиала географического общества. Т. IV. – Ташкент: Наука, 1962. – 190 с. 
33

 Надеждин Н.И. Опыт исторической географии русского мира. Библиотека для чтения. – 1837. – т.22, от.3. 

– 28 с.; Мурзаев Э.М. Очерки топонимики. – Москва: Мысль. 1974. – 382 с.; Словарь народных 

географических терминов. – Москва: Мысль, 1984. – 653 с.; Топоров В.Н. Из области теоретической 

топономастики // Вопросы языкознания. – 1962. № 6. – С. 9-12; Дульзон А.П. Этнолингвистическая 

дифференциация тюрков Сибири // Структура и ист. Тюркских языков – Москва, 1971. – С. 198-208; 

Матвеев А.К. Ареальные исследования и этимологизация субстратных топонимов // Пробл. Картограф. В 

языкозн. И этнографии. – Ленинград, 1971. – С. 69-70; Никонов В.А. Введение в топонимику. – Москва, 

2011. – 184 с.; Карпенко Ю.А. Топонимика Буковины. – Киев: Изд-во КГУ, 1973. – 242 с.; Поспелов Е.М. 

Топонимика в школьной географии. – Москва: Просвещение, 1981. – 144 с.; Топонимический словарь. – 

Москва: Астрель, 2005. – 332 с.; Суперанская А.В. Что такой топонимика? – Москва: Наука, 1985. – 182 с.; 

Обшая теория имени собственного. – Москва, 1973. – 366 с. 
34

 Ҳасанов Ҳ. Ўрта Осиѐ жой номлари тарихидан. – Тошкент: Фан, 1965. – 80 б.; Нафасов Т. Топонимы 

Кашкадарьинской области: Автореферат  дис. ... канд. филол. наук. – Ташкент, 1968. – 24 с.; Qorayev S. 

Toponimika. – Toshkent: O‟zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. – 320 b.; Дўсимов З. Хоразм 

топонимлари. – Тошкент: Фан, 1985. – 104 б.; Рахматов Т. Топонимия города Самарканда и его 

окрестностей: Автореф. дисс... канд. филол. наук. – Москва, 1973. – 31 с.; Каримова Л. Ўзбек тилида 

топонимларнинг ўрганилиши. – Тошкент: Фан, 1982. – 96 б.; Эназаров Т. Шаҳрисабз ҳудуди жой 

номларининг тарихий-қиѐсий тадқиқи: Филол. фанлари номзоди ... дисс. – Тошкент, 1993. – 163 б.; 

Ўзбекистон топонимлари: луғавий асослари ва этимологик тадқиқи йўллари: Филол. фан. д-ри. ... дисс. – 

Тошкент, 2006. – 216 б.; Улуқов Н. Ўзбек тили гидронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи. – Тошкент: 

Фан, 2008 – 192 б.; Туробов А.М.  Самарқанд вилояти этноним ва этноойконимларининг таҳлили: Филол. 

фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 1999. – 21 б.; Отажонова А. Хоразм этнотопонимлари ва уларнинг 

луғавий асослари: Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 1997. – 6 б.; Бегимов О.Т. Жанубий 

Ўзбекистон топонимларининг ўзлашма қатлами: Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. – Тошкент, 1999. – 27 б.  
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observations on the linguistic features, history, etymology of the toponyms in the 

territory of Uzbekistan. 

The works on the study of toponymy of some regions, districts and cities of 

Fergana Valley are reflected in the research of such scientists as N.Ahunov, 

J.Latipov, S.Gubaeva, Yu.Ahmadaliev, A.Ergashev, Yu.Nematova
35

.  In spite of 

this, there were no scientific studies devoted to the specific investigations of the 

issues of periodization of the toponymy of Fergana Valley and their sociolinguistic 

and linguocultural features. Therefore, this requires a monographic study of this 

research topic. 

The relevance of the research to the research plans of the Higher 
Education Institution where the dissertation was completed. The dissertation 

was fulfilled  in accordance with the research plan of Fergana State University 

within the field of "Problems of lexicology of the Uzbek language". 

The aim of the research is to study the existing materials of toponymy of  

Fergana Valley on comparative-historical and anthropocentric paradigms.  

The tasks of the research: 
 to analyze and describe the  scientific research on the study of the toponymy 

of Fergana Valley; 

to study the history of the formation of the toponymy of the region, 

periodicity, taking into account the lexical layers, and their comparative-historical 

study in diachronic and synchronic aspects; 

to analyze the  phonetic, lexical and grammatical changes in the structure of 

toponyms during their development, and on this basis to determine their variants; 

to highlight the specific mental nature and social linguistic features of 

toponyms; 

to study the etymology, structure and construction models of regional 

toponyms. 

The object of research is more than 4,000 toponyms of Fergana Valley, 

recorded in historical sources and documents, statistical references, as well as 

collected during independent research and dialectological expeditions. 

The subject of the research is the sociolinguistic, linguocultural and 

structural-semantic features of the toponymy of the Fergana Valley. 
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The research methods. The methods of linguistic description and 

classification, statistical and etymological analysis, as well as comparative-

historical and anthropocentric research methods have been used in the dissertation. 

The scientific novelty of the research is determined by the following: 

the origin, ethnogenesis and lexical layers of toponyms are studied on the 

basis of historical sources, documents and statistic data, the stages of their 

formation and development are periodically based; it is identified that the ancient 

toponyms were mainly influenced by Sugd language, after arab conquer Arabic 

and Persian, Uzbek and partly Mongolian languages, during the period of Russian 

authority by Russian language; 

as a result of historical development, its composition has undergone phonetic, 

lexical and grammatical changes and created more than one variant at different 

stages (Labbaytag’o // Labbaytog’a; Isbosgan //  Izbosgan; Bob / Pob // Pop; 

Chamash // Chamashbiy // Chamoch), complrtrly changed its name for various 

socio-political reasons (Miyon Rudon – Rabotak; Qoratepa – Muyi Muborak; Оbi 

Хоn – Oxna), or as a result of the destruction of the object toponyms (Voskat, 

Yashokh, Orasht, Kashokas) are defined; 

the social, political, linguistic aspects of the change and naming of toponyms, 

formed on the basis of anthropotoponyms, phytotoponyms, socio-political terms 

and called by professional names are proved on the basis of historical, economic, 

cultural, ideological conditions of each period; 

religious, national, ethnic features of toponyms on the basis of labor cultures, 

clothing, food, national handicrafts, production, trade activities, reflecting the 

material and spiritual culture of the Uzbek people, as well as mythologems and 

religious views reflecting the mythological and religious views of the people 

explained. 

The practical results of the research are as follows: 

The conclusions drawn from the study of the toponymy of Fergana Valley are 

based on the provision of important scientific and theoretical information on 

Uzbek toponymy, the improvement of existing textbooks, manuals, collections and 

dictionaries; 

the results of the research proved to be the basis for the formation of 

important theoretical views in the fields of language history, lexicology, 

etymology, dialectology, source studies; 

the dissertation identifies the ethnogenesis and etymology of a range of 

historical toponyms, the content and meaning of which are currently in need of 

linguistic research, and these conclusions have been proven to shed light on the 

controversial positions in some toponymic dictionaries; 

the principles and motives of naming objects are analyzed, the aspects based 

on the nomination process are revealed from the socio-political and national-

cultural point of view, and the mental nature of toponyms, the role of socio-

political factors in their emergence, which is currently not fully resolved in the 

field of linguoculturology and sociolinguistics. 
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The validity of the research results is based on the clarity of the problem, 

the consistency of the conclusions, the diachronic and synchronic approach to the 

analysis of toponyms, and their comparative-historical study based on historical 

sources, documents, as well as statistical references. 

Scientific and practical significance of the research results. The scientific 

significance of the results of the research is that its conclusions enrich the 

onomastics of the Uzbek language with scientific views on toponyms and serve as 

a theoretical source for research in the field of linguistics, etymology, dialectology, 

language history, sociolinguistics, linguoculturology and source studies. 

The practical significance of the research results is that the dissertation 

materials can be used in the teaching of "Philology and language teaching 

(Uzbek)", methods of teaching history and geography in the bachelor's degree and 

"Linguistics (Uzbek)", history and geography as the optional subjects. The results 

and conclusions can be used in writing textbooks, manuals on Uzbek toponymy, 

"Explanatory dictionary of toponyms of Uzbekistan", "Etymological dictionary of 

toponyms of Fergana Valley", "Toponymic map of Fergana Valley". 

Implementation of the research results. Based on the scientific results of 

comparative-historical and anthropocentric study of toponyms of Fergana Valley: 

the conclusions on the stages of formation and development of toponyms of  

Fergana Valley, the findings of phonetic, lexical and grammatical changes in the 

development of toponyms  were used within the framework of the state practical 

grant project A-1-61 "Creation of audiobooks in linguistics for visually impaired 

students" (reference of the Tashkent State Pedagogical University named after 

Nizami dated from May 7, 2021, No 02-07-1204 / 04). As a result, the 

methodological guidelines and audiobooks created within the project have been 

enriched with scientific materials; 

the conclusions the origin, ethnogenesis and lexical layers of toponyms are 

studied on the basis of historical sources, documents and statistic data, the stages 

of their formation and development are periodically based; it is identified that the 

ancient toponyms were mainly influenced by Sugd language, after arab conquer 

Arabic and Persian, Uzbek and partly Mongolian languages, during the period of 

Russian authority by Russian language the number of I-2013-57, were used within 

the framework of the state practical project of “Socio-ecological problems” of 

fundamental scientific research project of Fergana regional innovative process and 

transfer of technologies under the committee of development of science and 

technologies of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan (official 

data of Fergana regional municipality, 20
th
 August, 2021. Number of data 06-

06/5856). It led to a particular solution of problems in spelling and variants of 

some toponyms; 

scientific views on historical toponyms in Fergana valley, forming and 

developing stages of regional toponyms were used for making scenarios for the TV 

programs of “Ochiq muloqot”, “Dolzarb mavzu”, “Zamondosh”, “Ma‟naviyat – 

qalb ko‟zgusi”, “Kun mavzusi”, “Fergana – 24” under Fergana regional Teleradio 

company (certificate of the Fergana regional Teleradio company dated from 
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August 4, 2021, reference No. 124). As a result, materials for the programs of the 

mentioned company developed and were provided with scientific proofs;  

Approbation of the research results. The results of the research were 

presented and approved in the form of reports at 9 international and 6 national 

scientific-practical conferences. 

Publication of the research results. 22 scientific works on the topic of the 

dissertation were published, including 1 dictionary (co-authored), 6 articles in 

scientific publications recommended by the Higher Attestation Commission under 

the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan for publication of the main 

scientific results of doctoral dissertations and 2 have been published in foreign 

journals. 

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of 

an introduction, three main chapters, a conclusion, a list of references and 

appendices. The total volume is 154 pages. 

 

GENERAL CONTENTS OF THE DISSERTATION 
 

In the introductory part of the dissertation work the topicality and actuality, 

the aim and tasks, the object and the subject of it, its appropriateness to the basic 

directions of the development of the science and technologies, the scientific 

novelty of the research and the practical results, the practical and theoretical value 

of the obtained results are revealed; the data of implementing the results of the 

research into the practice, the structure of the dissertation and the list of published 

works are given. 

The first chapter of the dissertation, entitled "Study of toponyms of Fergana 

Valley and comparative-historical description" analyzes the work of scientists 

who studied the toponyms of Fergana Valley (FVT) and the stages of formation 

and development of valley toponymy, as well as the investigations in their 

phonetic, lexical and grammatical changes. 

The toponymy of  Fergana Valley is important in terms of its antiquity and 

diversity. The origin of regional toponyms is directly related to the history of 

Central Asia, and their study has always attracted specialists. V.V.Bartold, 

E.M.Murzaev, P.B.Lure, H.Hasanov, T.Nafasov, S.Karaev, Z.Dosimov, 

A.Muhammadjanov, Sh.Kamoliddin, N.Uluqov, T.Enazarov, Z.Madrahimov
36
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studied some historical names of cities and villages of the country, though they 

were not dedicated to the investigations of FVT by their aim and essence. 

N.Okhunov, J.Latipov, S.Gubaeva, A.Ergashev, Yu.Ahmadaliev, 

Yu.Nematova have made a great contribution to the study of toponyms of Fergana 

Valley. Their candidate and doctoral dissertations, as well as a number of articles, 

manuals and dictionaries related to this region are devoted to the study of regional, 

district, city place names. 

In the second paragraph of the first chapter, entitled "Stages of formation and 

development of toponymy of  Fergana Valley", in contrast to other works on the 

chronology of the development of FVT in Uzbek toponymy, through the studies of 

ancient written monuments, documents, sources, as well as various statistical 

references we have tried to divide the toponyms into certain periods according to 

their origin and lexical layer, and to determine the specific linguistic  and other 

characteristic features of each stage. It is aimed to study the stages of formation 

and development of the toponymy of  Fergana Valley on the basis of the following 

sources: 

1. Toponymy of Fergana valley in ancient sources. The earliest information 

about the historical toponymy of Central Asia, including the Fergana Valley, is 

found in Chinese chronicles (II-XII centuries BC), Sughd documents from the 

Mughal Mountains of the early Middle Ages (late VII and early VIII centuries), in 

the works by the group of Arab travellers, and Yaqut Hamawi in X-XI centuries, as 

well as the book “Hudud ul-Alam” (983) written in Persian by an unknown 

author
37

. If we pay attention to the linguistic features of this period, a strong 

influence of the Sughd language is felt in most of them. The -kand // -ǰand // -kath 

// -kat → ‘fortress’, ‘city’ of the Sogdian language, which is widely used in the 

toponyms of the region in this chapter; -kana // -gāna // -gāna → ‘place’, ‘space’; 

-tān // -dān → ‘place’, ‘place’, ‘river’; mēthan → ‘fortress’, ‘place’, ‘village’; 

topoformants (TF) such as vāra // par // far → ‘place’, ‘fortification’ were 

analyzed. In particular, the expert on Sogdian toponyms.  

 P.B.Lure noted that the active use of the Sogdian form -kath // -kand in the 

structure of names is a characteristic feature of the toponymy of Fergana Valley
38

. 

V.I. Abaev, who conducted in-depth research on the etymology of this TF, showed 

that it is derived from the ancient Iranian languages kan, kan, that is, the verb 

"dig"
39

. In addition to the above-mentioned meaning, this verb also had such 
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meanings in Iranian languages as "aggregate", "to group", "gather", "to pile up". 

According to T. Nafasov, later kata, kat denoted the lexeme  "home", “house”; 

kanta, kanda express the semes "village," "aul," and "city," which are related to the 

original meanings of these verbs, and in the early days people used to dig, ditch, 

surround by walls. In the language of that time, such places were called kat or 

kad
40

. 

Thus, the -kat // -kand topoformant, which was originally etymologically 

related to the verb kan - "dig", was actively used as part of toponyms or 

independently, as shown in the DLT, in the Middle Ages گند  кäнд - Oguzs and 

their relatives in the Turkish language it means "village" and in the eyes of most 

Turks it means "city"
41

. Table 1.2.1 of the dissertation and Table 1 of the appendix 

list the variants of this TF found in the studied sources. 

Toponymy of ancient sources, in addition to the Sogdian formant names listed 

above, also provide information on the names of this language and other TFs 

belonging to the ancient Iranian languages (see Table 1.2.2 in the dissertation, 

Appendix 2). 

2. Toponymy of Fergana valley in XV - XVI centuries. Among the sources 

of this period, which can provide rich and valuable materials for the toponymy of 

Fergana Valley, are the "Boburnoma" by Z.M. Bobur (ca. 1518 / 19-1530), as well 

as the historian Khandamir's "Habib us-siyar fi akhbori afrodi bashar" (1523). y.) 

and “Tarihi Rashidi” written by Muhammad Haydar Mirza in 1541-1546
42

. In the 

lexicon and language structure of the toponyms of the period under study, the 

stages of the development of Arabic, mainly Persian-Tajik, is felt. In particular, the 

formation of the indicator rabot – rbạṭ (رباط), which is widely used in the 

toponymy of sources of the XV-XVI centuries, is directly related to the Arabic 

language, while the toponyms Rabotak o’rchini, Raboti Sarhang // Sarhang raboti, 

Raboti Ro’zak, Raboti Zavraq, Rabot are related to the target region. In addition, 

the registration of many Arabic lexemes used with the names of geographical 

objects, such as qasr (tower), qasaba (town), rabot, qal‟a (castle), mavze (district), 

masjid (mosque), viloyat (region), navohis, hisor, nahr, bahr, mahalla // mahallot 

are also being studied  and one of the distinctive features of the monuments. 

In the sources such names as Tangob, Hushyar, Hodarvesh, Childukhtaron, 

Noshob, Sang, Gumbazi Chaman, Obduzd, Puli Ravon, Sebiyon, Namazgoh, 

Gavo, Siyahob also mentioned, which belong to the toponymic system of the 

valley formed by pure Persian-Tajik elements, including tangi → `narrow exit` 

belonging to the same language; ob → `water`,`daryo - river’; ko’h → 

`mountain`; pushta → `hill`; obduzd → `river water`; band → `pass`,` mountain 

road`; rud → `river`; pul → `bridge`; sang → `tosh`; gil → `soil`; langar → `holy 

place`, mozor →` tomb`; gov → `village`, bog’ → `garden`  are actively used. 
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3. The toponymy of Fergana valley in the second half of the XIX century 

and the beginning of the XX century. Sources of this period include works and 

documents on the history of the Kokand Khanate
43

, which ruled in Fergana Valley 

from the XVIII century to the 1st quarter of the XIX century
44

. In the lexical layer 

of toponyms found in the sources of this period, the stage of development of 

Turkic languages, including Uzbek, is felt. It should not be denied that another part 

of the toponyms of this period includes elements of the Mongol language. If we 

look at the sources of the period in question, we can see that the main elements of 

the Turkic-Mongolian language came as ethnic names: Saray, Naymancha, 

Naiman kalon, Bakhkir, Dormoncha, Toda, Qatagan ordasy, Uyghur marguzor, 

Bahrin, Botakora, Yobu, Kaltay. Samonchi Kipchak, Dehqonto, Urgenji, Boymoq, 

Altikush.  

Also, most of the toponyms of this period were formed by Uzbek lexemes, 

which were studied as toponyms belonging to the following layers: 1) names 

formed by indicators of a fortress, village, stream, bridge: Turakurgan, 

Eshankishlak, Toshariq, Koshkopruk; 2) toponyms formed by the terms sand, 

stone, land, summer (steppe, desert), yor/jar, dung, qaqir, meaning the relief 

structure of the land: Qashqaqum, Toshloq, Yormazor, Oqyozi, Qaqir, Dong 

kishlak; 3) toponyms formed by the lexemes, denoting the colours yellow, black, 

blue, white, purple: Karasuv, Oqmachit, Koktonlik ota, Sarigsuv, Qizilqiyak; 4) 

names based on the numbers three, four, five, six, thirty, forty: Uchkurgan, Besh 

terak, Altiariq, O’ttiz zambr, Qirq ketmon, etc. (see Table 1.2.3 in the dissertation, 

Table 3 in the appendix). 

4. Toponymy of the Fergana valley during the Soviet period. The colonial 

period of the Soviets in our country, which lasted for more than seventy years, led 

to the emergence in our language of many toponyms that serve their ideology and 

system, as well as toponyms derived from other European languages. As 

E.Begmatov noted, the toponyms that appeared in the former Soviet Union were 

characterized by the fact that they were created not to express the natural and 

geographical features of the place, to name objectively, but to promote the political 

ideas and systems of the colonialists
45

. During this period, artificial names such as 

Kommunistov, Sovet, Kommunizm, Kommunist, Internatsional, Komsomolskaya, 

Krasnoarmeyskaya, Proletar, Sovetskaya appeared in our republic, including 

Fergana Valley. Because they came from an ideological point of view, they did not 

live long in our language, and when our country gained independence, it went out 

of the use. 
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5. Toponymy of the Fergana valley during independence. After the 

independence of Uzbekistan, special attention was paid to the toponyms, which are 

part of our spiritual heritage. Attention was paid to the fact that the lexical layer of 

toponyms that emerged during this period consisted of words and lexemes that 

corresponded to our national values and national ideas, culture and views. Such 

names can be called neotoponyms (neo-new) due to their nature and character. 

When neotoponyms are studied from a linguistic point of view, they are common 

lexemes, the genesis of which consists mainly of lexemes related to Uzbek, 

Persian-Tajik and Arabic languages (see Table 1.2.4 in the dissertation, Table 7 in 

the appendix). 

For example, they are associated with the names of national heroes and great 

commanders: Sahibkiran Temur, Alpomish, Tomaris, Shirak, Muqanna, Duke 

Eshan; associated with our historical and cultural values: Turan, Great Turan, 

Great Silk Road, Movarounnahr, Sarbon, East; toponyms reflecting our national 

idea: Uzbekistan, Mustaqillik, Istiqlol, Istiqbol, Humo, Milliy Tiklanish. 

The third paragraph of the first chapter is entitled "Phonetic, lexical and 

grammatical changes in the development of local toponyms". In the development 

of toponyms there are many names whose original form and meaning have been 

completely forgotten or whose composition has undergone various phonetic 

changes. If we look at the ethnogenesis of the FVTs that emerged in the early 

periods, they actively used elements related to the ancient Iranian languages, i.e. 

the Sogdian language. However, over times, such component names also 

underwent various phonetic changes in order to achieve ease of pronunciation and  

to be adapted to the specific linguistic features of the Turkic languages (see Table 

1.3.1 in the dissertation, Table 4 in the appendix). In addition, the first form of the 

Gozi yog’lik (goose fat) oykonym in the territory of Kokand is Gazoyakli (goose 

feet), the toponym Naymas in Uchkuprik district is Non yemas (who does not eat 

the bread), the Boydovul oykonym in Dangara district is Bolta aul (village of ax), 

the Boston ethnotoponym in Toshloq district is Boz to’n (calico coat).  Another 

common phenomenon in the development of toponyms is that they become 

elliptical, that is, their parts become shorter. For example, there are village names 

called Oyim in Jalal-Abad district or Oyim, Kapa Yangi, Yangi, Rapqon, Besharik, 

Uchkuprik districts in Kokand region, all of which are recorded in archival 

documents on the history of Kokand khanate as a village indicator. Oyimqishloq – 

ەپک ينگى قشلاق( – Kapa yangi qishloq (Kapa new village) ,(قشلاق عايم( ), Katta 

qishloq (Big village) –  )کتە قشلاق), Rafiqon qishloq – )رڧقان قشلاق)
46

.  

In general, it is appropriate to group the toponymy of Fergana Valley 

according to the various phonetic, lexical and grammatical changes that have taken 

place in its structure during a historical development: 

1. Toponyms that retain their original linguistic features and occur unchanged 

in all sources of the period: Osh, Sokh, Vorukh, Hushyor, Karnon, Sang. 

2. Toponyms that have undergone some sound changes and formed more than 

one variant: a) names that have undergone sound changes in the sources of a 
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period: Prague / Pargana / Fergana; Besharig / Besharig; Yormazor / Yormozor; 

Arziktepa / Arzangtepa / Arziktepa; Tirgov / Targova
47

; b) names that have 

undergone sound changes in different period sources: two period-specific variant 

names (Bob / Pob // Pop); variant names specific to three periods (Qubo // Qubod / 

Qubo / Quva // Quva); variant names specific to four periods (Havokand / 

Khoqand // Khoqon // Khoqan // Kokand). 

3. Toponyms with one component omitted, i.e. elliptical: Kamchibop 

Beshkapa > Beshkapa; Raboti Zavraq > Zavraq; Small New Village > Small New; 

Rafiqon village > Rapqon vs. 

4. Toponyms whose names have been completely changed for various social 

and political reasons: Kand – Konibodom; Miyon Rudon – Rabotak; Qoratepa – 

Muyi Muborak; Mingtepa – Marhamat and others. 

5. Over time, as a result of the destruction, loss of the object or other reasons, 

the toponyms of the area, which are now completely obsolete: Voskat, Yashokh, 

Orasht, Kashokas, Rangad, Turukshoron, Charek, Tubkar, Shavdon, Tangi, 

Chavcha, etc. 

The second chapter of the work, entitled "Anthropocentric study of the 

toponymy of the Fergana Valley", explores the principles of naming toponyms 

and their sociolinguistic and linguocultural features. 

In the first paragraph of the second chapter, "Principles of naming objects and 

the human factor in it" is studied, and these issues are approached 

anthropocentrically. The naming of objects reflects the national worldview and 

cognitive discipline of the people living in the area, first of all, the linguistic world 

picture belonging to this people
48

. That usually requires to think traditionally to 

name a particular place, and a personal motive in which one does a particular job. 

Naming a toponym reflects a nation‟s traditional view of the world, behavioral 

discipline and the lingual nature that belongs to the only that community. That is 

why linguists recognize different types of toponyms, including anthroponyms, as a 

mirror of social history, as well as the spiritual world of man
49

. The creator of a 

name, that is, the people, has always followed certain principles and rules in 

naming a place. First of all, it focuses on the most important aspects for the region: 

the natural geographical, socio-economic and historical conditions associated with 

the object. In naming the place, based on these extralinguistic factors, based on his 

thinking and worldview, national culture and spirituality, he chooses the most 

suitable of them as a motif for the toponym. It can be said that toponyms are a 

reflection of man and the material, spiritual world that surrounds him, in other 

words, the introduction of creative possibilities in the personality factor. 

The naming of geographical objects is based on existing principles such as 

radically different positivity, negativity, relativity, and the motives chosen by the 
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human factor in the emergence of a toponym are determined within the framework 

of these principles.   

The second paragraph of this chapter is entitled "Sociolinguistic features of 

the toponymy of Fergana Valley", which provides a statistical analysis of existing 

FVTs (see Table 1 in the dissertation, Table 8 in the appendix), as well as socio-

linguistic aspects of changes in naming some toponyms.  The attention was paid to 

the study of toponymic indicators (TI) with an expanded or limited scope of use 

(see Table 2.2.1 in the dissertation, Table 9 in the appendix). 

It is known that "changes in the production, agriculture, economy, industry, 

science and technology culture, growth, development, etc.
50

" are the main reasons 

for the creation of a unique set of names for each period. These sociolinguistic 

laws, which are the main factor in the formation of toponyms, form the types of 

toponyms called social toponyms, anthropotoponyms, phytotoponyms and 

professional names: 

1. Anthropotoponyms formed on the basis of human names. The 

emergence of anthropotoponyms is also associated with certain changes and 

patterns in society, and each period has its own layer of names belonging to this 

group. The social aspects of the anthropotoponyms of  Fergana Valley can also be 

analyzed in terms of three periods: 1) anthropotoponyms formed during the 

Kokand khanate: Davronbek (Kokand), Botirkhoja (Uchk.d.), Ormonbek, (Balik. 

d.), Orifboy (Quva d.), Tokhlimergan (Kokand), Holmatdodho, (Asaka d.); 2) 

anthropotoponyms that appeared in the former Soviet era: Ilichevsk, Leninsk, 

Lenin, Karl Marx, Lenin's Way, Leninabad, F. Engels, Kirov, Frunze, 

Ordzhonikidze, Kalinin, Sverdlov, Voroshilov; 3) Anthropotoponyms that appeared 

during independence: Ahmad Fergani, Mirzo Ulugbek, Al-Khwarizmi, Mahmud 

Kashgari, Sahibkiran Temur, Amir Temur, Afrosiyob. 

2. Phytotoponyms with plant names. Although phytotoponyms are included 

in the group of natural or natural-geographical toponyms by many toponymists on 

the basis of their creation
51

, but also in their naming, certain changes in society 

leave their mark. Here are some thoughts: 

–  Most of the phytotoponyms created during the Kokand khanate were made 

up of units representing the names of wild plants and trees such as юлғун, янтоқ, 

ғумай, жингил, қамиш (reed), туранғи, тол (willow), чинор (marple), тут 

(mulberry), терак (poplar). These names reflect the natural features of the place, 

as well as toponyms derived from the names of wild plants and grasses, which 

served as an important guide in the livestock life of tribes and peoples: Yakkatol, 

Karakchitol, Chinortepa, Yakka Kayragach, Yakkatut, Beshterak, Oqterak, Terak , 

Qamishtepa, Yantak, Turangi, Gumayli, Marguzor (grassland) 
52

. 
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– In the recent past, the phytotoponyms, most of which were created during 

independence, include cultural plant names such as figs, pomegranates, grapes, 

apples, apricots, peaches, almonds, and flower-related names such as flowers, 

tulips, basil, and daisies: Bodomzor (Nam. d.), Anorzor (Quva d), Uzumzor 

(Buvayda d.), Shaftolizor (Shahr. d.), Boychechak, Lolazor (Fargh. d.), Lolatepa 

(Nam. d.), Rayhon (Kokand), Gulzor (Uychi d.) etc. 

– Toponyms created during the Soviet era under the name of "cotton" are also 

considered a characteristic feature of this system. More than 20 settlements in the 

toponymy of the Fergana Valley are named Pakhtaabad (7), Pakhtakor (7), 

Pakhtachi (4), Pakhta (1), Pakhtakul (1), Pakhtabostan (1), Pakhtakishloq (1) 

based on this lexeme,  all of which are still living in the language as a product of 

that period. At the same time, it is incorrect to evaluate all such toponyms as 

phytotoponyms, some of which are names formed in connection with the 

agricultural culture and occupation of the people. 

3. Toponyms referred to in socio-political terms. Such toponyms are based 

on lexemes consisting of names of concepts and events related to the political, 

socio-economic, spiritual and enlightenment spheres of a particular period or 

system. The place names joining this paradigm can be analyzed on the example of 

toponymy of three historical periods: 1) toponyms formed on the basis of  socio-

political terms specific to the period of the Kokand khanate: Dasturkhanchi, 

Holmatdodho (Asaka district.), Mergan (Uchk. dictrict.), Qazi-kuzot (Uzbek d.), 

Ponsod (Buvayda d.), Nazarmahram (Shahr. d.),  Sharifmergan (Uychi d.); 2) 

toponyms formed on the basis of  socio-political terms specific to the period of the 

Soviet: Kommunistov, Sovetobod, Komsomolobod, Sovet, Kommunizm, 

Kommunist, Internatsional, Krasnoarmeyskaya, Proletar, Sovetskaya; 3) toponyms 

formed on the basis of  socio-political terms specific to the period of the 

independence: Istiqlol, Mustaqillik, Yuksalish, Ozod, Istiqbol, Hamdostlik, Obod 

Turmush, Erkin, Ozodlik and others. 

4. Toponyms with professional names. This type of place names embodies 

the economic way of life of the people: occupations, economic activities, and from 

a sociolinguistic point of view, the changes and developments in the life of society 

in this area. Accordingly, they form 2 large groups: 

1. In naming of toponyms formed on the basis of older professional lexemes, 

based on the social nature of the period, the people's handicrafts such as 

blacksmithing, nailing, coppersmithing, toolmaking, jewelry, sewing, weaving 

were motivated: Misgarlik, (Kokand city), Mixchagar, (Buvayda d.), Chinnigaron 

(Rishtan d.), Pichokchi (Marg. d.), Qamchipurush (Toshl. d.) and others.  

2. It can be seen that the names of this type of toponyms, which are associated 

with the very recent past, in particular, the development of time, science, 

technology and various fields are based on the names of certain professions or 

specialties: Aviasozlar (Ferghana city), Temiryolchi (Kokand city), Neftchilar 

(Ferghana d.), Ziyokor (Uzb.d.), Ukituvchilar (Kushtepa d.), Iktisodchi 

(Kurgantepa d.), Konchilar (Marhamat d.). 
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The third paragraph of the second chapter, entitled "Linguoculturological 

features of the toponymy of the Fergana Valley" explores the concepts that 

represent the national culture in the components of toponyms. A large layer of the 

lexical base of the toponyms of  Fergana Valley reflects the material and spiritual 

culture of the Uzbek people and constitutes linguocultures that arise in connection 

with culture. In the composition of another layer, one can observe mythologems 

(such as Shaytonkol, Chiltontepa, Jannatbulak, Nanay, Ardakhshan), which reflect 

the mythological and religious views of the people. The linguocultural study of 

toponyms provides a holistic view of the Turkic peoples, the national culture and 

values of the Uzbek nation, which has a very long history. Opinions on this can be 

expressed on the basis of the following classifications: 

1. Toponyms based on linguocultures related to national crafts. In the 

past, hand-based handicrafts played an important role in the social life of our 

people, and according to our calculations, the toponymy of the region preserves 

linguocultural units, which represent about 50 types of occupations. They can be 

grouped as follows: 1) toponyms associated with the production of metal products: 

Misgarlik (Kokand), Uqchi (Marh. d.), Taqachi (Pakhta. d.), Pichoqchi (Marg. 

town.), Zargaron (Chust d.); 2) toponyms associated with pottery: Chinnigaron 

(Rishtan d.), Kulol, Tandirchilar (Pop d.), Kozagarlik (Nam.); 3) toponyms related 

to the weaving trade: Parpashabop (Kokand), Kigizchilik (Toshl.), Chitgar 

(Kasan), Ipakchi (Marg) (See Table 2.3.1 in the dissertation, Table 6 in the 

appendix). 

2. Toponyms formed on the basis of linguocultures related to production 

and tools of labour. The various devices and tools needed for production also 

played an important role in the material and cultural life of the Uzbek people. For 

example, the linguocultures related to the mill shows that more than 10 place 

names in Fergana Valley were created: Koshtegirmon (Baghdad d.), Dasht 

Tegirmon (Rishtan d.), Uchtegirmon (Korg. d.), Tepakurgan-Tegirmon (Uchk. d.), 

Tegirmonboshi (Toshl. d.), Tegirmon (Chartak d.), Tegirmon Rahim (Mingb. d.) 

and others. It can also be observed that the toponyms include the linguocultura of 

objuvoz: Objuvoz (Uychi d., Fargh. d.), Topajuvoz < Topobjuvoz (Pakhta., And. 

d.). 

The most important tools were considered ploughs, spade, scythe and mattock 

among Turkic people. The area under the question has the most spread 

linguocultura of the mattock. Expressing the culture of peasantry, it reflected in the 

place names. The example to it Beshketmon (five mattocks) in Kasansay, 

Jangketman (the mattock of battle) in Furkat district, Kirkketman (forty mattocks) 

in Uzbekistan district. 

3. Toponyms formed on the basis of linguocultures related to trade. Trade 

originated in the most ancient periods of people's lives, and especially in the East, 

the market was an important part of culture, life, political life. In particular, 20 

place names in the study area are based on direct market linguocultures, and their 

names vary: a) places of sale – bazars (markets) and rasta (shopping stalls), often 

specialized in the sale of a particular product, according to which they were named 
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by the product
53

: Yogbozori (oil market) in Kokand, Usta Bazar (handicraftsman 

market), Otbozor (horse market) in Naryn district, Kurbozor in Uchkuprik district 

Kurbozor (Arms market. Guns were also produced in Fergana) were formed in this 

way
54

; b) Jumabozor toponym in Andijan is based on the relation of which day of 

the week of the region was a market; c) In naming of Bozorboshi, Joybozor in 

Kushtepa district, Oqchi Bazarboshi in Uzbekistan district, which are used 

repeatedly in more than 10 areas of Fergana Valley, the location of the village in 

relation to the market was chosen as a motif for the toponym. 

4. Toponyms based on linguocultures related to clothing and food. 
Linguocultural units that reflect the material culture of the people include the 

names of clothing and food. Although such units are few in number, they have 

survived in toponyms, including ethnotoponyms. For example, Khanabad city, 

Karakalpakstan of Andijan districts, Qalinpostin of Kuva district, Bostanlik (gray 

coat) of Dangara district, Boston (gray coat) of Jalal-Abad, Qurghonteppa, Tashlak 

districts, Aktonlik of Shahrikhan district, Koktonlik of Pakhtaabad district, which 

have linguocultures like skin, coat. 

The toponym Qaymakliguzar in Kokand and Botkachi in Yazyovan district, 

Bozakhor in Kuva district, Naymas in Uchkuprik district Nonemas 

ethnotoponyms
55

 (although the nickname is derived from the profession or 

nickname of the head of the tribe), linguocultures such as porridge, cream and 

bread are preserved.  

5. Toponyms arising in connection with religious beliefs, concepts and 
ideas. The religious views of the people also played an important role in the study 

of the linguocultural features of toponyms. A significant part of them can be 

studied within the framework of ethnotoponyms and anthropotoponyms. In 

particular, ethnonyms based on totems are very ancient. Their emergence dates 

back to the time of the pagans, in particular zoroastrians
56

. In particular, in Fergana 

Valley more than 40 ethnopomyms Bahrin, Karga, Hakka, Olaqanot, Chagali, 

Ayronchi, Karakushchi, Kushchi, Aktovuq, Shunkar, Tuvadoq, Qahat, Kaltatoy, 

etc. were formed on the basis of the sacred animals as totems. 

After the adoption of Islam, naming holy shrines and holy places, as well as 

naming some villages and hills after prophets and saints, famous sheikhs and 

imams, pirs, became the main criteria: Hizirota, Buvayda (Buvayda d.), Akbilol 

(Fargh. d.), Imamota (Khojaabad d.), Sheralibuva (Toshl. d.) and others. 

The third chapter of the dissertation, entitled "Etymological analysis and 

structure of toponyms of the Fergana Valley" analyzes the etymology of 

toponyms of the valley and the issues of structural classification. 

In the first paragraph of this chapter "Etymological analysis of toponyms of 

Fergana Valley" based on linguistic, extralinguistic factors etymological analyses 

of the 15 horonyms and astionyms as Andijan, Aksikent, Margilan, Poytug, Pop, 

Rishtan, Fergana, Khojand, Shahrihan, Kokand, Kuva, Osh, Uzgen were given. In 
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particular, Uzgen is the name of an ancient city located on the banks of the Kara-

Darya River in Fergana Valley (now belongs to the Osh region of the Kyrgyz 

Republic). Astionim is first found in the works of Arab tourists and in the HUO in 

the form of Uzgen // Yuzkand
57

, and in the monuments of the XV-XVI centuries in 

the Persian language in the form of Uzgen // Uzjand
58

. 

In the study of the Sogdian P.B.Lure, the naming of the Uzgen astionim is 

interpreted in two different ways. According to him, the uz //oz in the astionim can 

be connected with the meaning "passage, gorge, valley" or with the ethnonym yuz, 

which is actively used in the ancient Turkic language
59

.  The historian I. Salimov 

approves of Lepsis research on the etymology of the name. It says that the origin of 

the word Uzgen is connected with the name of the oldest ancestor of the Turkic 

peoples Oguzkhan
60

. 

In our opinion, the data of the great scholar Mahmud Kashgari play an 

important role in shedding light on the etymology of the Uzgen astionym. 

According to historians, from the IV century BC, Turkic peoples began to migrate 

to the rivers and valleys of Central Asia, and the process of Turkification of 

Fergana Valley coincides with this period. In particular, the natives of the city of 

Uzgen have long been representatives of these people, and according to the DLT, 

one of the Turkic tribes living in Uzjand [Uzgen] at that time was called ذكشا  эzгiш 

{DLT, vol. b. 83}. It should be noted that the city of Uzgen has a great importance 

and prestige in the life of the Turkic peoples, and was declared the capital of 

Fergana of the Karakhanid state, founded by the representatives of this tribe in the 

XI-XIII centuries. The mentioned data, in turn, allow us to evaluate the uz //oz unit 

in the astionym as a Turkish ethnonym, not a geographical term. In particular, the 

conclusions of the article by historian and ethnographer A. Kayumov "Uzbek tribes 

and clans"
61

  are cited as proof of our opinion. This study discusses one of the 

oldest Turkic peoples in the 92 offset Uzbek clan uz //oz ethnonym. It is said that 

their formation in the Fergana Valley dates back to the VIII-X centuries. As a 

result of the sedentary life of their tribe, many toponyms bearing the name of this 

tribe emerged. For example, the city between the left bank of the Syrdarya and the 

area west of the Ural River is called Uzkand // Uzgand. The two districts in the 

middle course of the Syrdarya are called Inner Uzgen and Outer Uzgen, and the 

lake there is called Uz. The study also concludes that the Uzgen astionym we are 

talking about also originated in direct connection with the name of this tribe. Thus, 

the etymology of the Uzgen ethnotoponym is derived from the names of the Uzbek 

tribe, which is a 92- offset Uzbek tribe, and its formation is as follows: Uzgand // 

Yuzkand // Uzjand > Uzgan. Astionym is structurally composed of two 

topolexemes, uz - "clan, tribal name" and gand // jand > gan - "city", while Uzgen 

is interpreted as "city of uz tribe" or "place of residence of uz tribe". 

                                                 
57
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The second paragraph of the third chapter, entitled "Structural classification 

of toponyms" provides an analysis of the types and morphological bases of 

toponyms according to their structure. 

It is expedient to divide the toponyms of Fergana Valley into the following 

types according to their structural structure: 

1. Simple toponyms. Simple toponyms (ST) make up 55% of the toponymy of 

the studied area and they are divided on the basis of morphological basis into noun, 

adjective and verb-based ST (see Table 5.2.1 in the dissertation, Table 5 in the 

appendix). It is divided into 2 groups: 

a) simple primitive toponyms – names that consist of only one stem, are 

considered primitive from a synchronic point of view and are not divided into any 

morphemic parts: Fergana (Fergana), Khonaqo (Asaka d.), Afghan (And. d.), 

Navvoq (Buloqb. d.), Chodak (Pop d.), Shakar (Kosht. d.), Elash (Uzb. d.), Guzar 

(Nam. city.), Archa (Farg. d.). 

b) simple artificial toponyms - names consisting of a lexical stem and a 

constructive affix. In the toponymy of Fergana valley it is observed that they are 

formed mainly by the affixes -i, -lik, -chi, -cha, -ma, -iya: Kashkari (Baghd. d.), 

Kashgarlik (Izbosk. d.), Qorateginchi (Jalaq. d.), Naymancha (Turak. d.), Kotarma 

(Buvayda, Khoja. d.), Qayirma (Quva, Jalaq. d.), Yuziya (Quva d.). 

2. Compound toponyms. Toponyms in this structure consist of more than one 

lexical stem and are created syntactically (compositionally). There are 2 types: 

a) two stem toponyms. They form the basis of compound toponyms. In the 

toponymy of Fergana Valley it was found that there are two types and models of 

toponyms, such as noun+noun, adjective + noun, number + noun, noun + 

adjective, noun + verb, verb + noun: Omonariq (Baliqchi d.), Kattabulak 

(Baliqchi  d.), Uchariq (Rishon d.), Sahilobod (Turak. d.), Soykeldi (Quva d.), 

Qaynarbulak (Beshar. d.), Kalgandarya (Mingb. d.). 

b) complex toponyms. These toponyms are formed from the combination of 

three or more components. In the toponymy of  Fergana Valley, most of them are 

created by adding to the two basic toponyms such functional indicators as large – 

small, old – new, lower – high, indicating the location, size and characteristics of 

the object: Lower Khoja Hasan (Kuva d.), Upper Soyboy (Fargh. d.), Old 

Haqqulobod (Baliqchi d.), Small Tashbulak (Nam. d.). This chapter also provides 

information on the TIs involved in the composition of  compound toponyms and 

their statistical analysis (see Table 2 in the dissertation, Table 8 in the appendix). 

 

CONCLUSION 
 

1. Toponyms of Fergana Valley are the product of a long historical 

development, which can be studied in several different periods. Comparative-

historical analysis of toponyms by periods shows that the lexical basis of toponyms 

created in the most ancient period was the Sughd , after the Arab conquest the 

Arabic, Persian-Tajik, partly Mongol, and during the Soviet period the influence of 

the Russian language was strong. The main part consists of general Turkic and 

Uzbek lexeme toponyms. 
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2. As a result of comparative-historical study of toponyms of different 

periods, phonetic, lexical and grammatical changes that took place in their 

structure over a long period of time were revealed. Although the composition of 

toponyms consists of lexemes and phonetic devices of other languages, for a long 

historical period their pronunciation and spelling corresponded to the nature of 

Turkic languages. Also, the comparative study of toponyms by certain periods and 

stages made it possible to determine their original form and historical variants. 

3. Toponyms reflect the daily life of the Uzbek people, their unique way of 

seeing and perceiving the world, the ingenuity of the owner of the name in the 

creation of the name, the skill of appropriate use of language lexemes. Since the 

naming process of toponyms is the product of a whole activity in which man is at 

the center, it is important to study it within the framework of an anthropocentric 

approach. 

4. While the toponyms of Fergana Valley are found according to the  

principles of relativity, negativity, positivity, the factor of positivity seems to be 

leading. In this principle natural-geographic and socio-economic characteristics of 

a place are taken into consideration by people.    

5. As a lexical richness of language, toponyms are viable and stable, but in 

ideological point of view historical conditions and political system are changeable. 

All this is reflected in its lexical layer and requires a sociolinguistic approach to the 

study of toponyms. 

6. Toponyms as a unit of historical and cultural language of the Uzbek 

language contain important information about the religious and mythological 

views, customs, values and way of life of the people. The study of them as the 

linguocultureme serves to shed light on the relationship of language and culture, as 

well as the cultural views of the people. 

7. In the linguocultural study of toponyms in connection with the tools of 

labor, housing, daily necessities, clothing, food, national handicrafts, production, 

trade activities and customs, reflecting the material and spiritual culture of its 

people mythologems based on linguocultures and religious-mythological notions 

are important. 

8. In the etymological analysis of toponyms it is important to determine the 

period and time of their creation. Therefore, the linguistic structure of any 

toponym, words and affixes, their meanings and combinations, the socio-linguistic 

factors that form the basis of the nomenclature must be evaluated and explained by 

the realities of that period. 

9. According to the structure of the toponyms of the studied area are divided 

into simple and compound toponyms, 55% of which are simple toponyms. In the 

construction of toponyms, the affixation method is considered inactive, while 

composition and conversion methods are active. 

10. The toponymic policy of Uzbekistan during the period of independence 

became the basis for the nationalization and standardization of the toponymy of 

Fergana Valley and grounded the return of historical forms and variants of 

toponyms to active use. 
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         ВВЕДЕНИЕ (Аннотация диссертации доктора философии (PhD) 
 

Целью исследования является изучение материалов по топонимии 

Ферганской долины в сравнительно-исторической и антропоцентрической 

парадигмах.  

Объектом исследования более 4000 топонимов Ферганской долины, 

зафиксированных в исторических источниках и документах, статистических 

справочниках, а также собранных в ходе самостоятельных исследований, 

диалектологических экспедиций. 

Предмет исследования лингвокультурологические, структурно-

семантические, социолингвистические особенности топонимии Ферганской 

долины. 

Научная новизна исследования: 
этапы формирования и развитие топонимов региона обоснованы 

основываясь на исторические источники, документы и статистические 

сведения, определено, что на создание топонимов, возникших в самый 

древний период, в основном, повлиял согдский язык, на топонимы 

возникшие после арабского завоевания арабский, персидско-таджикский, 

узбекский, частично монгольский, во времена советов было сильным 

влияние русского языка; 

выявлены топонимы, структура которых претерпела фонетические, 

лексические и грамматические изменения, в результате исторического 

развития и которые на разных этапах образовали более одного варианта 

(Лаббайтағо // Лаббайтоға; Исбосган //  Избосган; Боб // Поб // Поп; Чамаш 

// Чамашбий // Чамоч), в связи с различными общественно-политическими 

причинами полностью изменили название (Миѐн Рудон – Работак; 

Қоратепа – Мўйи муборак; Оби Хон – Ўхна) или в результате исчезновения, 

разрушения объекта топонимы вышедшие из употребления (Воскат, Яшўх, 

Ўрашт, Кашўкас); 

социальные, политические, лингвистические аспекты изменения и 

номинация топонимов, сформированных на основе антропотопонимов, 

фитотопонимов, социально-политических терминов и названных 

профессиональными названиями, обосновываются на основе исторических, 

экономических, культурных, идеологических условий каждого периода; 

религиозные, национальные, этнические особенности топонимов на 

основе трудовых культур, одежды, продуктами питания, народных 

промыслов, производства, торговой деятельности, отражающие 

материальную и духовную культуру узбекского народа, а также 

мифологические и религиозные взгляды, отражающие мифологические и 

религиозные взгляды людей объяснил. 

Внедрение результатов исследований. На основании научных 

результатов сравнительно-исторического и антропоцентрического изучения 

топонимов Ферганской долины: 

данные по этапам формирования и развития топонимов Ферганской 

долины, выявлению фонетических, лексических и грамматических 
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изменений в развитии топонимов были использованы в рамках 

государственного практического грантового проекта А-1-61 «Создание 

аудиокниг по языкознанию для слабовидящих студентов», используемых при 

составлении методических указаний и их копий в виде аудиокниг 

(справочник Ташкентского государственного педагогического университета 

им. Низами от 7 мая 2021 г. № 02-07-1204 / 04). В результате методические 

указания и аудиокниги, созданные в рамках проекта, стали более научными; 

данные по этапам формирования и развитие топонимов региона 

обоснованые основываясь на исторические источники, документы и 

статистические сведения, определившие, что на создание топонимов, 

возникших в самый древний период, в основном, повлиял согдийский язык, 

на топонимы возникшие после арабского завоевания арабский, персидско-

таджикский, узбекский, частично монгольский, во времена советов было 

сильным влияние русского языка были использованы в рамках 

фундаментального грантового проекта И-2013-57 «Проблемы общественной 

экологии» (справка Ферганского областного хокимията № 06-06/5856 от 20 

августа 2021 г). В результате в определѐнной степени были разрешены 

проблемы проекта, связанные с правописанием и вариантивностью 

топонимов;  

 научные взгляды относительно исторических источников топонимии 

Ферганской долины и научных взглядов на социолингвистические и 

лингвокультурные особенности топонимов региона были использованы при 

создании сценариев передач «Очиқ мулоқот», «Долзарб мавзу», «Замондош», 

«Маънавият – қалб кўзгуси», «Кун мавзуси», «Фарғона – 24» 

телерадиокомпании Ферганской области (справка Ферганской областной 

телерадиокомпании № 124 от 4 августа 2021 года). В результате была 

обеспечена научная обоснованность и завершѐнность материалов 

подготовленных для данных передач; 

Структура и объѐм диссертации. Диссертация состоит из введения, 

трѐх основных глав, заключения, списка использованной литературы и 

приложений. Общий объѐм диссертации составляет 154 страниц. 
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ўзбек тили ва адабиѐти кафедраси доценти Фаридахон Каримова 

таваллудининг 60 йиллигига бағишланган республика олий ўқув юртлари 

профессор-ўқитувчиларининг илмий мақолалар тўплами. Тил ва адабиѐт 

масалалари. №7.  – Наманган, 2019. – Б. 160-165. 

15. Жўрабоева Г., Бабажанова Д. Хитой манбаларида Фарғона водийси 

топонимияси талқини // НамДУ ўзбек тили ва адабиѐти кафедраси доценти 

Маҳбубахон Собирова таваллудининг 60 йиллигига бағишланган республика 

олий ўқув юртлари профессор-ўқитувчиларининг илмий мақолалар тўплами. 

Тил ва адабиѐт масалалари. №8. – Наманган, 2019. – Б. 214-219. 

16. Жўрабоева Г.  «Ҳудуд ул-олам» ва «Бобурнома» асарларида Фарғона 

водийси топонимларининг қиѐсий таҳлили хусусида // Глобализация и 

языковая картина мира. Часть II. Сборник материалов Международной 

научно-практической конференции. – Фергана, 2019. – С. 288-290. 

17. Жўрабоева Г., Азимов А. Марғинон – Марғилон астионими 

этимологиясига доир // Глобализация и языковая картина мира. Часть I. 

Сборник материалов Международной научно-практической конференции. – 

Фергана, 2019. – С. 205-208. 

18. Жўрабоева Г. Чортоқ ойконими этимологияси хусусида // 

«Филологиянинг долзарб муаммолари» мавзусидаги халқаро илмий-амалий 

анжуман материаллари. – Фарғона, 2019. – Б. 176-178. 

19. Жўрабоева Г., Азимов А. Қўқон астионимининг келиб чиқишига 

доир // «Филологиянинг долзарб муаммолари» мавзусидаги халқаро илмий-

амалий анжуман материаллари. – Фарғона, 2019. – Б. 227-230. 

20. Жўрабоева Г. Фарғона водийси топонимларининг социолингвистик 

хусусиятларига доир // «Масъалаҳои мубрами  филологияи ӯзбек ва тоӌик» 

маводи конференсияи халқарои онлайнӣ. – Хуӌанд, 2020. – Б. 94-97. 

21. Журабаева Г. Шарафутдинова Н. Исследования топонимов 

Ферганской долины в «Бабур-наме» // «Интеллектуальное наследие 

Захириддина Мухаммада Бабура и современность» сборник статей и тезисов 

докладов Международной научно-практической конференции. – Москва, 

2020. – С. 185-188. 

22. Жўрабоева Г. Топонимлар номланиши билан боғлиқ ўзгаришларнинг 

социал лисоний тадқиқига доир // «Бадиий адабиѐтда нутқ ва услуб 

муаммолари» мавзусидаги халқаро илмий-амалий анжуман материаллари. – 

Фарғона, 2020. – Б. 254-256. 
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ИЛОВАЛАР 
 

1-жадвал. -kaθ // -kand топоформанти вариантлари 

-kaθ // -kand ТФ вариантлари Т о п о н и м л а р 

-gаnd // kаnd // - ǰand // -qаnd //  

-kеnd // -kаd 

Хўжанд, Хўқанд // Хавоканд, Ўзганд, 

Кенд, Астуакенд, Бискенд, Буканд, Навкад 

// Некад 

- kaθ // -kat // -ket  Ахсикат, Воскат, Ванкет, Шикит, 

Ардланкет 

-kаn // -kān // -gаn // -γānа Устикан // Уштикан, Андукан, Мискан, 

Биган, Заркан, Фарғона, Бағаскон 

 

2-жадвал. Қадимги эрон ва суғдийча таркибли топонимлар 

ТЭ. Маъноси Топоним ТЭ. Маъноси Топоним 

хus // хuš  `дарѐ` Тамахус // 

Тамахуш, Бамкахус 

// Бамкахуш 

ān  кўплик, 

мавжудлик 
Миѐн 

Рудон 

  

γal // γar  `тоғ` Чадғал  хаn  `сув`, `булоқ` Тисхан 

zā // zī  `жой` Вағзи  kаs  `сув`, `дарѐ` Кашўкас  

хаs  `сув`, 

`дарѐ` 

Номанкохас āb  `сув`, `дарѐ` Хирсоб 

kаrd  `қўрғон` Дигаркард dеh  `қишлоқ` Хафтдеҳ 

ābād  `қишлоқ`  Насробод marγ  `ўтлоқ` Марғинон 

 

3-жадвал. ҚХТМ даги ўз қатламга оид топонимлар 

№ Ясашга асос бўладиган 

бирликлар 

Мисоллар 

1. Маълум бир объектга ишора 

қилувчи қўрғон, қишлоқ, 

ариқ, кўприк индикаторлари 

билан ҳосил қилинган 

номлар: 

Оққўрғон, Қамишқўрғон, Шумқўрғон, 

Янгиқўрғон, Учқўрғон, Эскиқўрғон, 

Тепақўрғон, Тўрақўрғон; Эшонқишлоқ, 

Жарқишлоқ, Янгиқишлоқ, Хўқанд 

қишлоқ, Ойимқишлоқ, Қумқишлоқ, Алим 

қишлоқ; Олтиариқ, Қалмоқ ариғи, 

Тошариқ, Қумариқ, Чинобод ариғи, 

Бешариғ // Бешариқ, Ариқбоши; 

Қўшкўпрук, Бойбўтанинг кўпруги каби; 

2. Ернинг рельеф тузилишини 

англатувчи қум, тош, ер, ѐзи 

(дашт, чўл), ѐр (жар), дўнг, 

қақир терминлари билан 

ясалган геоморфологик 

топонимлар: 

Қарақчиқум, Қашқақум, Қум, 

Панжақум; Тошариқ, Тошлоқ; Жарер, 

Оқ ер; Ёрмазор, Ёрмасжид; Ёзябон, 

Оқѐзи, Қораѐзи бобо; Қақир, Қақир 

китобдор; Дўнг қишлоқ, Дўнг сарой; 
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3. Ранг-тус маъносини 

ифодаловчи сариқ, қора, кўк, 

оқ, ола лексемалари билан 

ҳосил қилинган топонимлар 

(уларнинг аксарияти 

этнотопонимлар таркибида 

учрайди): 

Қоратепа, Болалик Қарояғоч, Ҳасанқора, 

Бўтақора, Қора Ғулжа, Қорақушчи, 

Қоракалтак, Қора мулла, Қораянтоқ, 

Қаросув; Оққўрғон, Оқтепа, Оқ жангал, 

Оқжар, Оқ кўл, Оқер, Оқмачит; 

Кўктўнлик ота, Кўк тўппи; Сариғ сув; 

Олабайтал; Қизилмуш, Қизилқиѐқ;  

4. Саноқни билдирувчи уч, 

тўрт, беш, олти, ўттиз, 

қирқ сонлари асосидаги 

номлар: 

Учқўрғон; Учбилак, Тўртайғир; Беш 

терак, Бештентак; Олтидан бир, 

Олтиариқ, Олтиқуш; Ўттиз замбир; 

Қирқ кетмон;  

5. Белгини ифодаловчи эски, 

янги сифатлари билан ҳосил 

қилинган номлар:  

Янгиқишлоқ, Янги ўрда, Капа янги 

қишлоқ, Янгиқўрғон; Эскиқўрғон, Эски 

ўрда; 

6. Тол, юлғун, янтоқ, туранғи, 

қамиш, терак, зиғир, йиғоч 
// яғоч  сингари ўсимлик, 

дарахт ва улар билан боғлиқ 

баъзи тушунчалар номлари 

асосида ясалган номлар: 

Саритол, Мозортол, Бахшитол, Тол, 

Яккатол, Қароқчитол; Майда юлғун, 

Юлғунтепа; Қамишқўрғон, Қамишлоқ 

мазор; Болалик Қарояғоч; Янтоқ; 

Чорбоғ туранғи, Бештерак, Зиғир 

қишлоқ; 

7. Феъл асосли номлар: Қайнари Умар // Қайнар, Қайнар Охунд, 

Қайнари калон; Ёйилма, Зарилама, 

Билқиллама, Гадой топмас, Қумбости, 

Нон емас, Хон келди, Иштон солди, 

Қирқиб олди; 

8. Таркибида -чи, -лик // -лиғ // -

лиқ, -ма, -лоқ, -мас, -р (-ар) 
сингари ўзбекча аффикслар 

иштирок этган номлар:  

Мирбоқи эшикчи, Ўқчи, Қорақушчи, 

Милтиқчи, Қушчи, Самончи қипчоқ // 

Самончи; Дегрезлик, Болалик қарояғоч, 

Кўктўнлик ота, Тоғлиқ, Овлиғ, Ғозѐғлиғ; 

Билқиллама, Ёйилма, Зарилама, 

Чўнқайма; Тошлоқ; Нон емас, Гадой 

топмас; Қайнари Умар // Қайнар, 

Қайнари калон, Қайнари Охунд кабилар. 

 

4-жадвал. -канд // -кент таркибли номлар тараққиѐти 
 

Қадимги шакли 
 

 

Ўрта асрлардаги шакли 
 

Ҳозирги шакли 

Хавокент // Хўқанд Хўқон Қўқон 

Канд Кандибодом Конибодом 

Ўзганд // Ўзжанд Ўзганд Ўзган 

Навкент Навкент Новқат // Новкат 
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5-жадвал. СТ ларнинг морфологик асосига кўра таснифи 

№ Морфологик асоси 

 

Мисоллар: 

 

1. 

 

От асосли  

содда топонимлар 

Овчи (Ўзб. т.), Садача (Чуст, Косон. т.), Полизчи 

(Жалақ. т.), Такалли (Улуғ. т.), Тегирмон (Учқўрғ. т.), 

Тол (Бешар. т.), Терак (Мингб. т.), Турк, Чиркай, 

(Бувайда т.), Усмонбек (Учк. т.), Чўнтак (Шаҳр. т.); 

 

2. 

 

Сифат асосли  

содда топонимлар: 

Янги (Бешар. т.), Катта (Қува т.), Ободон (Фурқ. т.), 

Обод (Қўқон ш.), Порлоқ (Тўрақ. т.), Ўрта (Янгиқ. 

т.), Эски  (Фурқ. т.), Шўр (Балиқ. т.), Яхши (Анд. ш.); 

 

3. 

 

Феъл асосли  

содда топонимлар: 

Айланпа, Айрилиш (Анд. т.), Кўтарма (Бувайда, 

Жалақ., Марҳ., Хўжа. т.), Тўсар (Нам. т.), Ютмас 

(Чуст т.), Яйилма (Марғ. ш.), Қайрима (Чуст т.), 

Қайир (Пахта. т.), Ўзгариш (Мингб. т.), Юксалиш 

(Поп т.) 

 

6-жадвал. ҲТ ларнинг мавзуий гуруҳлар бўйича таснифи 

№ Ҳунар турлари Топонимлар 

1. Металл буюмлар ишлаб 

чиқариш билан боғлиқ 

ҳолда юзага келган 

топонимлар: 

Мисгарлик, Тақачилик, Заргарлик, 

Рехтагарлик, Кетмончилик (Қўқон ш.), 

Дегрезлик (Нам. ш.), Пастки Ўқчи, Ўрта Ўқчи 

(Қўшт. т.),  Ўқчи (Марҳ. т.), Михчагар (Қува, 

Бувайда т.), Тақачи (Пахта. т.), Пичоқчи 

(Марғ. ш), Заргарон (Чуст т.), Ўроқчи (Учк. т.) 

Ўроқчитепа (Жалақ. т.); 

2. Кулолчилик билан боғлиқ 

ҳолда пайдо бўлган 

топонимлар: 

Чиннигарон (Риштон т.), Кулол (Бешар., Поп 

т.), Кўзагарлик (Нам. ш.), Тандирчилар (Поп 

т.); 

3. Тўқувчилик ҳунари билан 

боғлиқ ҳолда пайдо бўлган 

топонимлар: 

Парпашабоп, Бахмалбоф, Адрасбоф, 

Алачабоф, Читгарон, Кўрпабоф (Қўқон ш.),  

Муллакудинг, Кигизчилик (Тошл. т.), 

Читгаробод (Олт. т.), Читгар (Косон. т.), 

Ипакчи (Марғ. ш.), Ипакчилик (Хўжа. т.), 

Тўқувчи (Нам., Пахта. т.), Бордончи (Қўшт. т.); 

4. Тикувчилик билан боғлиқ 

ҳолда пайдо бўлган 

топонимлар: 

Пўстиндўз, Сўзанадўз, Дўппидўз, Шимчилик 

(Қўқон ш.), Йўрмадўз (Марғ. ш.), Дўзанда 

(Чуст т.);  

5. Новвойлик билан боғлиқ 

ҳолда пайдо бўлган 

топонимлар: 

Новвойликгузар (Қўқон ш.), Сомсапаз (Учк. т.) 

каби. 

6. Бошқа ҳунар турлари 
асосида пайдо бўлган 

топонимлар: 

Косибчилик, Тошкесар (Марғ. ш.), 

Қамчипуруш (Тошл. т.), Арғамчилик (Тўрақ. 

т.), Йикчи (Янгиқ. т.), Сандиқчилар (Поп т.), 

Совунгарлик, Милтиқчи (Учк. т.), Кўнчилик 

(Қўрғ. т.), Наққошлик, Карнайчи (Шаҳр. т.), 

Қанжирға (Тошл. т) кабилар. 



54 

 

7-жадвал. МДТ ларининг лексик қатламлари бўйича таснифи 

 

 

 

1. 

 

 

 

Ўз қатламга оид гибрид 

характердаги топонимлар:  

Юртпарвар, Эзгулик, Бунѐдкор, 

Ҳамкорлик, Мустақиллик, Ўзбекистон, 

Шодиѐна, Шодлик, Тинчлик, Бирдамлик, 

Ҳамдўстлик, Соҳибкор, Бирлашган, 

Дўстлик, Бирлик, Фидокор, Юксалиш, 

Кўркам, Улғайиш, Аҳиллик, Байроқ, 

Тўлқин, Учқун, Замондош, Кенгаш, 

Келажак, Эркин, Ишонч, Халқобод; 

 

 

 

 

 

 

2. 

 

Ў
зл

а
ш

м
а
 қ

а
т
л

а
м

г
а
 о

и
д
 

т
о
п

о
н

и
м

л
а
р

: 

 

 

Арабча сўзлардан 
вужудга келган 

номлар: 

Маънавият, Маърифат, Ифтихор, 

Маданият, Мурувват, Истиқлол, 

Истиқбол, Ҳуррият, Нафосат, Роҳат, 

Саҳоват, Файз, Камолот, Машъал, 

Табассум, Байналмилал, Мерос, Маориф, 

Истироҳат, Садоқат, Қадрият, Барака, 

Адолат, Мумтоз, Азамат, Илтифот, 

Соҳил, Қадим, Ғайрат, Саноат; 

 

Форс-тожик тили 
асосида шаклланган 

номлар: 

Бўстон, Оромгоҳ, Фаровон, Гулистон, 

Наврўз, Баҳор, Навбаҳор, Меҳрибонлик, 

Парвоз, Орзу, Бахт, Намуна, Озод, Обод, 

Устоз, Чаман, Наво, Қаҳрамон, Меҳр, 

Дилкушод, Шайдо, Ободон. 

 

8-жадвал. ТИ ларнинг статистик таҳлили  

№ 
Ойконимик 

Индикатор М 

 

Гидронимик 

Индикатор 

 

М 

 

Оронимик 

Индикатор 

 

М 

 

Агроонимик 

индикатор 

 

М 

 

Функционал 

Индикатор 

 

М 

 

Бошқа 

Т. И. 

 

М 
 

1. Обод 212 Ариқ 51  

 

Тепа 

 

 

84 

 

 

Чек 

 

 

50 

Катта 40  

 

Боғ 

 

 

43 2. Қишлоқ 68 Булоқ 25 Юқори 34 

3. Қўрғон 63 Кўл 20 Кичик 30 

4. Кўча 24 Сой 16  

Қум 

 

8 

 

 

Ер 

 

 

10 

 

Ўрта 

 

21 

 

Мозор 

 

20 5. Қўрғонча 22 Сув 10 

6. Маҳалла 20 Кечик // 

кечув 

7  

Ёр 

 

7 

Янги 21 

 

Пастки 

 

12 7. Гузар 16 Ҳовуз 4 

8. Капа 15 Дарѐ 3  

 

Жар 

 

 

4 

 

 

Тўқай 

 

 

2 

 

Қуйи 

 

10 

 

Масжи

д // 

мачит 

 

10 Қудуқ 2 

9. Овул 15  

Олиш 

 

1 

Эски 6 

 

Баланд 

 

2 10. Шаҳар 11 

11. Том 9 Кўприк 16 Тош 11  

 

Қўриқ 

 

 

1 

Паст 2  

 

Бозор 

 

 

8 
12. Равот // 

ровот // 

роввот 

 

7 

 

Тўғон 

 

2 

 

Тоғ // 

тов 

 

3 

 

Ёнбош 

 

1 

 

Жами: 
 

482 
 

 

157  
 

117  
 

63 
  

                    179  
 

81 
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9-жадвал. Даврий жиҳатдан умумистеъмолдаги ТИ лар 
 

X-XVI  

aсрларда 

 

XVIII – XIX 

асрларда 
 

 

Шўролар 

даврида 
 

 

Мустақилликдан 

кейин 

ноҳият, навоҳис, 

работ, қасаба, 

рустоқ, кент, ўрчин, 

қалъа, арк, қўрғон, 

вилоят, туман 

мавзе, даҳа, 

ўрда, музофот 

// округ, 

облўст, уезд, 

губерна 

область,  

район, квартал, 

массив, проспект, 

магистраль, 

посѐлка, тупик 

вилоят, туман, 

шаҳар, шаҳарча, 

қишлоқ, кўча, 

жинкўча, маҳалла, 

гузар, овул 

 

10-жадвал. ФВТ ларининг статистик таҳлили
62

 

 

 

                                                 
62

 Фарғона, Андижон, Наманган вилоятлари статистика бошқармаси 2020 йил 1 апрель ҳолатига 

маълумотномаси. 

 

 

№ 

 

Шаҳар ва 

туманлар 

номи 

Ш
 

Ш
Ч

 

Қ
А

П
 

М
Ф

Й
  

Шаҳар ва 

туманлар 

номи 

Ш
 

Ш
Ч

 

Қ
А

П
 

М
Ф

Й
  

Шаҳар ва 

туманлар 

номи 

Ш
 

Ш
Ч

 

Қ
А

П
 

М
Ф

Й
 

 

ФАРҒОНА  ВИЛОЯТИ 

 

АНДИЖОН  ВИЛОЯТИ 

 

НАМАНГАН  ВИЛОЯТИ 

 

1. Фарғона ш. 1 - - 70 Андижон ш. 1 - - 83 Наманган ш. 1 - - 102 

2. Қўқон ш. 1 1 - 65 Хонобод ш. 1 1 2 14 Мингбулоқ т. - 7 50 40 

3. Қувасой ш. 1 - 30 23 Олтинкўл т. - 11 26 56 Косонсой т. 1 10 42 60 

4. Марғилон ш. 1 1 - 54 Андижон т. - 19 17 77 Наманган т. 5 - 37 54 

5. Олтиариқ т. 1 14 18 56 Балиқчи т. - 3 44 66 Норин т. 1 8 35 57 

6. Қўштепа т. - 14 62 33 Бўстон т. - 3 37 25  

Поп т. 

 

1 

 

15 

 

47 

 

77 
7. Бағдод т. - 21 59 45 Булоқбоши т. - 4 19 37 

8. Бувайда т. - 10 88 42  Жалақудуқ т. 1 7 47 63  

Тўрақўрғон т. 

 

1 

 

13 

 

26 

 

68 
9. Бешариқ т. 1 10 96 55 Избоскан т. 1 4 49 63 

10. Қува т. 1 15 76 54 Улуғнор т. - 1 25 20  

Уйчи т. 

 

- 

 

13 

 

39 

 

56 
11. Учкўприк т. - 11 120 39 Қўрғонтепа т. 2 1 34 74 

12. Риштон т. 1 13 41 64 Асака т. 1 4 49 74  

Учқўрғон т. 

 

1 

 

4 

 

43 

 

64 
13. Сўх т. - 7 12 22 Марҳамат т. 1 10 14 48 

14. Тошлоқ т. - 10 88 43  

Шаҳрихон т. 

 

1 

 

3 

 

49 

 

76 

 

Чортоқ т. 

 

1 

 

10 

 

19 

 

57 
15. Фарғона т. - 21 28 56 

16. Ўзбекистон т. 1 22 97 53  

Пахтаобод т. 

 

1 

 

3 

 

25 

 

67 

 

Чуст т. 

 

1 

 

11 

 

24 

 

70 
17. Данғара т. - 9 120 41 

18. Фурқат т. - 8 58 29  

 Хўжаобод т. 

 

1 

 

5 

 

18 

 

37 

 

Янгиқўрғон т. 

 

- 

 

19 

 

29 

 

71 
19. Ёзѐвон т. - 9 28 22 

 4 ш. / 15 т. 9 196 1021 866 2 ш. / 14 т. 11 79 455 880 1 ш. / 11 т. 8 115 391 776 

 
 

Жами: 
 

2107  та 
 

Жами: 
 

1439  та 
 

Жами: 
 

1301  та 

           Вилоятдаги аҳоли манзили кўп ҳудуд             Вилоятдаги аҳоли манзили кам ҳудуд 
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Адабиѐтларга оид шартли қисқартмалар 
 

 

ДЛТ 

Маҳмуд Кошғарий. Девону луғоти-т-турк. I-III жилд. – Тошкент: Mumtoz 

so‟z, 2016.  
 

ҲУО 
Ҳудуд ул-олам / М.Исҳоқов таҳрири остида. – Тошкент: O‟zbekiston, 

2008. 

 

БН 

Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma. – Toshkent: Yangi asr avlodi, 

2015. 

 

ТР 

Мирзо Муҳаммад Ҳайдар Аѐзий. Тарихи Рашидий. – Тошкент: 

O‟zbekiston, 2011. 

 

ФТ 

Ибрат. Фарғона тарихи («Мерос» туркуми. Масъул муҳаррир, сўз боши 

муаллифи: Хуршид Даврон). – Тошкент: Камалак, 1991. 

 

НАЛ 

Навоий асарлари луғати. Тузувчилар: Шамсиев П., Иброҳимов С. – 

Тошкент: Ғафур Ғулом номидаги адабиѐт ва санъат нашриѐти, 1972. 

 

МУЛ 

Муҳаммад Ризобек Хоксор. Алишер Навоий асарлари луғати. Мунтахаб 

ул-луғот. – Тошкент: Akademnashr, 2017. 

 

МАТ 

Муҳаммадҳакимхон Тўра. Мунтахаб ат-таворих. – Тошкент: Янги аср 

авлоди, 2010. 

 

ЎзМЭ 

Ўзбекистон миллий энциклопедияси. 12 жилдлик. – Тошкент. 2002-2006. 

 

ЎТИЛ 

Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 5 жилдлик. – Тошкент: «Ўзбекистон 

миллий энциклопедияси» Давлат илмий нашриѐти, 2006-2008. 

 

Шартли қисқартмалар 

Фарғ. ш. Фарғона шаҳри  Олтинк. т. Олтинкўл тумани 

Қувас. ш. Қувасой шаҳри  Анд. т. Андижон тумани 

Марғ. ш. Марғилон шаҳри  Балиқ. т. Балиқчи тумани 

Олт. т. Олтиариқ тумани  Пахта. т. Пахтаобод тумани 

Қўшт. т. Қўштепа тумани  Булоқ. т. Булоқбоши тумани 

Бағд. т. Бағдод тумани  Жалақ. т. Жалақудуқ тумани 

Бешар. т. Бешариқ тумани  Избоск. т. Избоскан тумани 

Учк. т. Учкўприк тумани  Улуғ. т. Улуғнор тумани 

Тошл. т. Тошлоқ тумани  Қўрғ. т. Қўрғонтепа тумани 

Фарғ. т. Фарғона тумани  Марҳ. т. Марҳамат тумани 

Ўзб. т. Ўзбекистон тумани  Шаҳр. т. Шаҳрихон тумани 

Данғ. т. Данғара тумани  Хўжа. т. Хўжаобод тумани 

Фурқ. т. Фурқат тумани  т. || ш. туман || шаҳар 

Ёзѐв. т. Ёзѐвон тумани  ШЧ Шаҳарча 

Нам. ш. Наманган шаҳри  ТИ топонимик индикатор 

Мингб. т. Мингбулоқ тумани  ТФ || ТЭ топоформант || топоэлемент 

Косон. т. Косонсой тумани  СТ содда топонимлар 

Нам. т. 

Янгиқ. т. 

Наманган тумани 

Янгиқўрғон тумани 

 МДТ мустақиллик даври 

топонимлари 

Тўрақ. т. 

Учқўрғ. т. 

Тўрақўрғон тумани 

Учқўрғон тумани 

 ҚХТМ Қўқон хонлиги тарихига оид 

манбалар 

Анд. ш. Андижон шаҳри  ФВТ Фарғона водийси топонимлари 
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Автореферат Фарғона давлат университети «FarDU. Ilmiy xabarlar – 

Научный вестник. ФерГУ» журнали таҳририятида таҳрирдан ўтказилди. 

 

 

 


